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Édito
DECOTEC cultive l’élégance en travaillant la 
différence de ses designs et de ses finitions 
au service du goût et des exigences de sa 
clientèle. 

Lignes galbées, mix-matières Bois&Métal, 
Bois&Laque, Bois&Céram, 60 coloris de 
laques mates, brillantes ou métallisées au 
rendu soyeux et tendu, poignées Métal ou 
Bois, Chrome, Noir, Doré ou encore prise de 
main, vasques posées, semi-encastrées ou 
plans vasques monoblocs en Solid surface, 
Céramyl® ou Céramique, matériaux biosour-
cés, DECOTEC persévère dans la qualité de 
ses collections fabriquées dans ses ateliers 
à Tuffé et dans le choix poussé de leurs per-
sonnalisations afin que chacun imagine la 
salle de bain dont il rêve.

Cette pièce intime que représente la salle 
de bain est plus que jamais le refuge du 
bien-être, de la reconnexion avec son corps 
et son esprit afin de cultiver comme le disait 
si bien Juvénal, au 1er siècle apr. J.-C., Mens 
sana in corpore sano. 
Seul fabricant français de meubles de salle de 
bain dont l’excellence du savoir-faire a reçu le 
label d’état EPV – Entreprise du Patrimoine 
Vivant, DECOTEC fabrique du sur-mesure à 
la série, afin de proposer des solutions adap-
tées aux diverses envies et multiples usages 
de tous ses clients. 
Fabriquées en France avec une attention 
portée aux détails et réputées pour leur qua-
lité, les collections de DECOTEC répondent, 
chacune dans leur style, aux attentes de 
fonctionnalité, de durabilité, de confort et 
d’harmonie qui permettent de se préparer 
en toute sérénité. 

DECOTEC inspire votre salle de bain 
afin que vos moments quotidiens soient
vos moments de bien-être !
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DECOTEC cultivates elegance by focusing on 
the uniqueness of its designs and finishes 
to meet the tastes and requirements of its 
customers.
Curved lines, mixed materials such as wood 
and metal, wood and lacquer, wood and 
ceramic, 60 colours of matt, glossy or metal-
lic lacquers with a silky, smooth finish, metal 
or wooden handles, black, chrome or gold, 
or even grip handles, on-top, semi-recessed 
or monobloc washbasins in Solid surface, 
Céramyl® or ceramic, bio-based materials... 
DECOTEC perseveres in the quality of its 
collections manufactured in its workshops 
in Tuffé and in the careful selection of their 
customisations so that everyone can imagine 
the bathroom of their dreams.

The bathroom is an intimate space that, 
now more than ever, serves as a refuge for 
well-being and reconnection with one's body 
and mind, cultivating, as Juvenal so aptly put 
it in the 1st century AD, Mens sana in cor-
pore sano. As the only French manufacturer 
of bathroom furniture whose excellence in 
craftsmanship has been recognised with the 
EPV (Entreprise du Patrimoine Vivant) label, 
DECOTEC manufactures both custom-made 
and mass-produced items to offer solutions 
tailored to the diverse desires and multiple 
uses of all its customers. 
Manufactured in France with attention to 
detail and renowned for their quality, DECO-
TEC's collections, each in their own style, meet 
expectations for functionality, durability, com-
fort and harmony, allowing you to get ready 
in complete serenity. 

DECOTEC inspires your bathroom 
so that your everyday moments are 
moments of well-being!

DECOTEC kultiviert Eleganz, indem es die 
Besonderheit seiner Designs und Oberflächen-
bearbeitungen im Dienste des Geschmacks 
und der Anforderungen seiner Kundschaft 
zur Geltung bringt.
Geschwungene Linien, Materialmix aus Holz 
und Metall, Holz und Lack, Holz und Keramik, 
60 matte, glänzende oder metallische Lack-
farben mit seidigem und glattem Finish, Griffe 
aus Metall oder Holz, schwarz, chrom oder 
goldfarben oder auch als Griffmulde, Aufsatz-
waschbecken, halb eingebaute Waschbecken 
oder Waschtische aus Solid surface, Mineral-
guss® oder Keramik, biobasierte Materialien 
– DECOTEC setzt weiterhin auf die Qualität sei-
ner in den Werkstätten in Tuffé hergestellten 
Kollektionen und die sorgfältige Auswahl ihrer 
individuellen Gestaltungsmöglichkeiten, damit 
sich jeder sein Traumbad vorstellen kann.

Das Badezimmer ist ein intimer Raum, der 
mehr denn je ein Ort des Wohlbefindens 
ist, an dem man sich wieder mit seinem Kör-
per und Geist verbindet, um, wie Juvenal im  
1. Jahrhundert n. Chr. so treffend sagte, Mens 
sana in corpore sano zu kultivieren. Als einzi-
ger französischer Hersteller von Badezimmer-
möbeln, dessen herausragendes Know-how 
mit dem staatlichen Label EPV – Entreprise du 
Patrimoine Vivant (Unternehmen des leben-
digen Kulturerbes) ausgezeichnet wurde, fer-
tigt DECOTEC sowohl Maßanfertigungen als 
Serienprodukte, um Lösungen anzubieten, die 
den unterschiedlichen Wünschen und viel-
fältigen Nutzungsanforderungen aller Kun-
den gerecht werden. Die in Frankreich mit 
viel Liebe zum Detail hergestellten und für 
ihre Qualität bekannten Kollektionen von 
DECOTEC erfüllen in ihrem jeweiligen Stil 
die Erwartungen an Funktionalität, Langle-
bigkeit, Komfort und Harmonie, die eine ent-
spannte Vorbereitung ermöglichen. 

DECOTEC inspiriert Ihr Badezimmer, 
damit Ihre täglichen Momente zu 
Momenten des Wohlbefindens werden!
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Design tout en

douceur
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Promenons-nous dans

le bois

DECOTEC inspire votre salle de bain 05



Le bien-être en

COULEUR !
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Mix’n Match
Le combo gagnant
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SOURCING ET PRODUCTION 
RESPONSABLES
DECOTEC utilise des 
matériaux écologiques, bio-
sourcés et renouvelables 
dont les fournisseurs sont 
choisis parce qu’ils partagent 
nos valeurs et sont le plus 
proches de nos ateliers.

DECOTEC dispose 
d’un certificat de 

chaîne de contrôle 
PEFC.

BOIS
Les bois que nous travaillons 
sont certifiés PEFC,  
ou de sources controlées, 
c’est-à-dire qu’ils viennent de 
forêts gérées durablement. 
Pour tout arbre coupé, 
un autre est replanté.

LAQUES
Les laques que nous 
travaillons sont sans 
formaldéhyde ni styrène.

MIROIRS
Les miroirs que nous travaillons 
sont sans cuivre ni plomb.

FABRICATION  
À LA COMMANDE
Fabriquer à la commande 
participe à la volonté de 
DECOTEC de favoriser un 
mode de consommation plus 
respectueux des ressources 
tant humaines que naturelles.

CHAÎNE DE VALEUR COURTE
Nos 5 ateliers – menuiserie, 
peinture, composite, fonderie, 
assemblage – situés sur 
le même site à Tuffé dans 
la Sarthe, assurent une 
maîtrise complète de notre 
fabrication en circuit court et 
optimisé. Nos collections sont 
produites à partir de matières 
premières européennes et la 
plupart de nos fournisseurs 
et sous-traitants sont 
limitrophes à nos ateliers.
Les livraisons de nos meubles 
s’effectuent à partir du 
quai de notre entreprise. 
En réduisant la distance 
qui sépare les étapes de 
production à la livraison, nous 
réduisons considérablement 
notre empreinte carbone.

NOTRE DÉMARCHE RSE NOUS CONDUIT À AGIR CHAQUE JOUR POUR ÊTRE 
UNE ENTREPRISE PLUS RESPONSABLE, DURABLE ET SOLIDAIRE, AU BÉNÉFICE 
DE TOUS NOS PARTENAIRES, NOS COLLABORATEURS ET NOS CLIENTS.

DÉCOUVREZ 
LA BROCHURE DES 
ENGAGEMENTS RSE
DE DECOTEC.

Notre politique RSE
Conscient de l’empreinte écologique que peut engendrer son activité, 

DECOTEC s’efforce d’appliquer tout au long du processus de fabrication 
de ses meubles de salle de bains les principes du développement durable.

La raison d’être de DECOTEC – « créateur de bien-être » – résume la philosophie
 de l’entreprise qui est de proposer un mieux vivre à ses clients, comme à ses collaborateurs. 
C’est la raison pour laquelle DECOTEC est engagé au quotidien, respectueux des ressources 

humaines et naturelles, travaillant à réduire son impact environnemental, jusqu’à avoir 
un impact positif sur la planète. Nous nous efforçons d’intégrer les critères ODD dans 

notre travail journalier, du choix de nos fournisseurs à celui de nos matériaux, 
du contrôle qualité au montage de nos meubles à la main.
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RÉPARABILITÉ
Tous nos meubles sont montés 
à la main avec des excentriques 
et des tourillons métalliques 
assurant leur entier démontage 
pour une meilleure réparabilité.

DURABILITÉ
La qualité de fabrication des 
meubles DECOTEC permet de 
les garantir 5 ans et ils durent 
encore plus longtemps. 
Les pièces détachées 
de nos collections sont 
disponibles pendant 10 ans 
via notre SAV, même après 
l’arrêt de nos collections.

RÉDUCTION D’ÉMISSIONS GES
DECOTEC a entrepris de 
recourir à des sources 
d’énergie renouvelable, 
notamment l’énergie solaire, 
en déployant des panneaux 
solaires pour ses activités. 
Cette initiative réduit notre 
dépendance aux sources 
d’énergie conventionnelles 
et contribue à un mix 
énergétique plus propre.

RÔLE SOCIAL & 
RESSOURCES HUMAINES
DECOTEC est conscient 
de son rôle sociétal en 
maintenant 166 emplois dans 
la Sarthe et en développant 
les capacités et l’évolution des 
compétences de ses salariés. 
La plupart des collaborateurs de 
DECOTEC habitent non loin de 
leur entreprise, ce qui favorise 
un ancrage territorial certain 
et une vie économique locale.

INCLUSION
DECOTEC fait appel à des 
associations d’insertion 
locale pour la seconder dans 
certaines de ses tâches. 
2 ESAT sont nos partenaires 
depuis de nombreuses années. 
Les hommes et les femmes 
de DECOTEC partageant les 
mêmes valeurs d’excellence 
et d’exigence, travaillent avec 
passion pour dessiner, créer 
et façonner nos meubles. 
Nous croyons en la richesse 
de chaque personne, en la 
complémentarité des talents 
et en la diversité. Deux de 
nos 5 ateliers de production 
sont dirigés par des femmes, 
l’atelier menuiserie et l’atelier 
montage-assemblage.

DECOTEC a reçu la médaille de bronze 2025 de la part d’Ecovadis – reconnaissance 
et certification internationale en matière de responsabilité sociétale et 
de développement durable. Cette distinction récompense l’engagement 
de nos équipes dans quatre domaines clés.

ENVIRONNEMENT
Réduction de notre 
empreinte carbone et 
optimisation des ressources.

PRATIQUES SOCIALES 
ET DROITS HUMAINS
Respect des collaborateurs 
et partenaires.

ÉTHIQUE
Transparence et 
intégrité dans 
toutes nos actions.

ACHATS RESPONSABLES
Sélection de fournisseurs 
engagés dans une 
démarche durable.

DECOTEC est le seul fabricant de meubles de salle de bain français dont l’excellence 
du savoir-faire a reçu le label d’état EPV – Entreprise du Patrimoine Vivant.

DECOTEC inspire votre salle de bain 09



OUR CSR POLICY
Aware of the ecological footprint that its activity can 
generate, DECOTEC strives to apply the principles of 
sustainable development throughout the manufactur-
ing process of its bathroom furniture. DECOTEC's raison 
d'être, creating well-being, sums up the company's phi-
losophy of offering a better life to its customers and 
employees alike. This is why DECOTEC is committed to 
respecting human and natural resources on a daily basis, 
working to reduce its environmental impact to the point 
where it has a positive impact on the planet. We strive to 
integrate SDG criteria into our daily work, from the choice 
of our suppliers to that of our materials, from quality con-
trol to the hand assembly of our furniture.

UNSERE CSR-POLITIK
DECOTEC ist sich des ökologischen Fußabdrucks bewusst, 
den seine Tätigkeit hinterlassen kann, und bemüht sich 
daher, während des gesamten Herstellungsprozesses sei-
ner Badezimmermöbel die Grundsätze der nachhaltigen 
Entwicklung anzuwenden. Die Daseinsberechtigung von 
DECOTEC, Schöpfer von Wohlbefinden, fasst die Philoso-
phie des Unternehmens zusammen, seinen Kunden wie auch 
seinen Mitarbeitern ein besseres Leben zu bieten. Aus diesem 
Grund engagiert sich DECOTEC täglich für den respektvol-
len Umgang mit menschlichen und natürlichen Ressourcen 
und arbeitet daran, seine Umweltbelastung zu reduzieren, 
bis es einen positiven Einfluss auf den Planeten hat. Wir 
bemühen uns, die SDG-Kriterien in unsere tägliche Arbeit 
zu integrieren, von der Auswahl unserer Lieferanten bis zur 
Auswahl unserer Materialien, von der Qualitätskontrolle bis 
zur Montage unserer Möbel von Hand.

DECOTEC is also the only French bathroom furniture manufacturer to have its craftsmanship recognized 
with the prestigious French state label EPV – Living Heritage Company, celebrating outstanding 
know-how and manufacturing excellence.

DECOTEC ist der einzige französische Hersteller von Badmöbeln, dessen herausragendes handwerkliches 
Know-how mit dem staatlichen Gütesiegel EPV – Entreprise du Patrimoine Vivant ausgezeichnet wurde.

RESPONSIBLE SOURCING AND 
PRODUCTION
DECOTEC uses environmentally 
friendly, bio-based and renewable 
materials. Our suppliers are carefully 
selected because they share our 
values and are located as close 
as possible to our workshops.

VERANTWORTUNGSVOLLE 
BESCHAFFUNG UND PRODUKTION
DECOTEC verwendet 
umweltfreundliche, biobasierte und 
erneuerbare Materialien. Unsere 
Lieferanten werden sorgfältig 
ausgewählt, da sie unsere Werte 
teilen und sich möglichst nahe an 
unseren Werkstätten befinden.

WOOD
The wood we use is PEFC-certified 
or sourced from controlled origins, 
meaning it comes from sustainably 
managed forests. For every tree cut 
down, another one is replanted.

HOLZ
Die von uns verarbeiteten Hölzer 
sind PEFC-zertifiziert oder stammen 
aus kontrollierten Quellen, das heißt 
aus nachhaltig bewirtschafteten 
Wäldern. Für jeden gefällten 
Baum wird ein neuer gepflanzt.

LACQUERS
The lacquers we use are free from 
formaldehyde and styrene.

LACKE
Die von uns verwendeten Lacke sind 
frei von Formaldehyd und Styrol.

MIRRORS
The mirrors we use are free 
from copper and lead.

SPIEGEL
Die von uns verwendeten Spiegel 
sind frei von Kupfer und Blei.

In 2025, DECOTEC was awarded the 
EcoVadis Bronze Medal, an internationally 
recognized certification for corporate 
social responsibility and sustainable 
development. This distinction highlights 
our commitment across four key areas:
• �ENVIRONMENT: reducing our carbon 

footprint and optimizing resource use
• �SOCIAL PRACTICES & HUMAN RIGHTS: 

respect for employees and partners
• �ETHICS: transparency and 

integrity in all our actions
• �RESPONSIBLE PURCHASING: selecting 

suppliers engaged in sustainable practices

DECOTEC wurde 2025 von EcoVadis mit der 
Bronzemedaille ausgezeichnet – einer internationalen 
Anerkennung und Zertifizierung im Bereich der 
gesellschaftlichen Verantwortung und nachhaltigen 
Entwicklung. Diese Auszeichnung würdigt das 
Engagement unserer Teams in vier zentralen Bereichen:
• �UMWELT: reduzierung unseres CO₂-Fußabdrucks 

und Optimierung der Ressourcennutzung.
• �SOZIALE PRAKTIKEN UND MENSCHENRECHTE: 

respekt gegenüber Mitarbeitenden und Partnern.
• �ETHIK: Transparenz und Integrität in all unserem Handeln.
• �VERANTWORTUNGSVOLLE BESCHAFFUNG: 

auswahl von Lieferanten, die sich einem 
nachhaltigen Ansatz verpflichten.
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MADE-TO-ORDER 
MANUFACTURING
Made-to-order manufacturing 
reflects DECOTEC’s commitment to 
promoting a consumption model 
that is more respectful of both 
human and natural resources.

FERTIGUNG AUF BESTELLUNG
Die Fertigung auf Bestellung 
entspricht dem Bestreben von 
DECOTEC, ein Konsummodell 
zu fördern, das die menschlichen 
und natürlichen Ressourcen 
stärker respektiert.

SHORT VALUE CHAIN
Our five workshops—carpentry, 
painting, composites, foundry, and 
assembly—are all located on the 
same site in Tuffé, in the Sarthe 
region. This ensures full control of 
our production through a short, 
optimized supply chain. Our 
collections are produced using 
European raw materials, and most 
of our suppliers and subcontractors 
are located close to our workshops. 
Furniture deliveries are dispatched 
directly from our company’s 
loading dock. By reducing the 
distance between production 
stages and delivery, we significantly 
reduce our carbon footprint.

KURZE WERTSCHÖPFUNGSKETTE
Unsere fünf Werkstätten 
– Schreinerei, Lackiererei, 
Verbundwerkstoffe, Gießerei 
und Montage – befinden sich 
alle am selben Standort in Tuffé 
(Département Sarthe). Dies 
ermöglicht eine vollständige 
Kontrolle unserer Produktion in 
einem kurzen und optimierten 
Kreislauf. Unsere Kollektionen 
werden aus europäischen Rohstoffen 
hergestellt, und die meisten unserer 
Lieferanten und Subunternehmer 
befinden sich in unmittelbarer 
Nähe unserer Werkstätten. Die 
Auslieferung unserer Möbel erfolgt 
direkt von unserem Firmengelände. 
Durch die Reduzierung der 
Entfernungen zwischen den 
einzelnen Produktionsschritten 
und der Lieferung verringern wir 
unseren CO₂-Fußabdruck erheblich.

DESIGNED FOR REPAIRABILITY
All DECOTEC furniture is hand-
assembled using high-quality cam 
fittings and metal dowels, allowing 
for complete disassembly. 
This design choice ensures 
easy repair and extends the 
life of our products.

REPARATURFÄHIGKEIT
Alle unsere Möbel werden von 
Hand mit Exzenterverbindern 
und Metall-Dübeln montiert, die 
eine vollständige Demontage 
und somit eine bessere 
Reparaturfähigkeit ermöglichen.

BUILT FOR DURABILITY
The exceptional quality of DECOTEC 
furniture allows us to offer a 5-year 
warranty, with products designed to 
last far beyond. Spare parts remain 
available for 10 years through our 
after-sales service—even after 
a collection is discontinued.

LANGLEBIGKEIT
Dank der hohen 
Verarbeitungsqualität können 
DECOTEC-Möbel mit einer Garantie 
von 5 Jahren versehen werden 
und haben eine deutlich längere 
Lebensdauer. Ersatzteile für unsere 
Kollektionen sind über unseren 
Kundendienst noch 10 Jahre lang 
verfügbar – auch nach Einstellung 
der jeweiligen Kollektion.

REDUCING OUR CARBON 
FOOTPRINT
DECOTEC is actively transitioning 
to renewable energy sources, 
including solar power, through the 
installation of photovoltaic panels 
at our production site. This initiative 
reduces our reliance on conventional 
energy and supports a cleaner, 
more sustainable energy mix.

REDUZIERUNG DER 
TREIBHAUSGASEMISSIONEN
DECOTEC hat damit begonnen, 
verstärkt auf erneuerbare 
Energiequellen zurückzugreifen, 
insbesondere auf Solarenergie, 
indem Solarmodule für seine 
Aktivitäten installiert wurden. 
Diese Initiative reduziert unsere 
Abhängigkeit von konventionellen 
Energiequellen und trägt zu einem 
saubereren Energiemix bei.

PEOPLE AT THE HEART 
OF OUR COMMITMENT
DECOTEC proudly supports 
166 jobs in the Sarthe region 
of France while investing 
continuously in the development 
and skills of our employees. 
Most of our team lives close to 
our workshops, strengthening 
local roots and contributing to 
a vibrant regional economy.

SOZIALE VERANTWORTUNG  
& PERSONALWESEN
DECOTEC ist sich seiner 
gesellschaftlichen Rolle bewusst, 
indem das Unternehmen 
166 Arbeitsplätze in der Sarthe 
sichert und die Entwicklung der 
Kompetenzen seiner Mitarbeiter 
fördert. Die meisten DECOTEC-
Mitarbeiter wohnen in der Nähe 
ihres Arbeitsplatzes, was eine 
starke regionale Verankerung 
und eine lebendige lokale 
Wirtschaft begünstigt.

INCLUSION & DIVERSITY
We collaborate with local social 
integration organizations to 
support certain production 
activities, including two long-
standing ESAT partners.
At DECOTEC, women and men share 
the same passion for excellence 
and craftsmanship. We believe in 
diversity, complementary talents, 
and the value of every individual. 
Two of our five production 
workshops—carpentry and 
assembly—are led by women.

INKLUSION
DECOTEC arbeitet mit lokalen 
Integrationsvereinen zusammen, die 
das Unternehmen bei bestimmten 
Aufgaben unterstützen. Zwei ESAT 
sind seit vielen Jahren unsere 
Partner. Frauen und Männer bei 
DECOTEC, die dieselben Werte 
von Exzellenz und Anspruch teilen, 
arbeiten mit Leidenschaft daran, 
unsere Möbel zu entwerfen, zu 
gestalten und zu fertigen. Wir 
glauben an den Reichtum jedes 
Einzelnen, an die Ergänzung der 
Talente und an Vielfalt. Zwei unserer 
fünf Produktionswerkstätten 
werden von Frauen geleitet: die 
Schreinerei und die Montage- 
und Zusammenbauwerkstatt.

DECOTEC inspire votre salle de bain 11



NOMBRE DE FINITIONS LAQUE
QUANTITY OF LACQUER FINISHES
ANZAHL DER LACKFARBEN30

NOMBRE DE FINITIONS DÉCOR BOIS OU PLACAGE
NUMBER OF WOOD OR VENEER DÉCOR FINISHES
ANZAHL DER HOLZDEKOR- ODER 
HOLZFURNIERAUSFÜHRUNGEN
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Meubles
vasques

Vanity units - Waschplätze

BEL AMI • BENTO • CASCADE • CONSOLE ATELIER • ILLUSION
JOLIE MÔME • JOUVENCE • KARMA • LEVANTO • OPTIMUM • PAGODE • RÉSONANCE

RIVOLI • SIGNATURE • VENDÔME • VIBRATO • WOODY • ARÔME
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À gauche : finition Taupe mat
Left: Taupe mat finish 
Links: Ausführung Taupe matt

Meuble, L125
Finition Noir mat

Vanity unit, W125
Black matt finish

Waschplatz, B125
Ausführung Schwarz matt

Bel ami
Rencontre design

Le meuble BEL AMI allie une heureuse modernité et une élégante fonctionnalité. 
BEL AMI séduit par sa ligne originale, courbe et galbée, entre laque et bois. 
Choisissez votre couleur parmi les 30 laques brillantes, extra-mates ou métallisées, 
réhaussée par la prise en main au décor bois multiplis.

BEL AMI captivates with its original 
curved lines, a blend of lacquer and 
wood. Choose your colour from 
30 gloss, extra-matt or metallic 
lacquers, enhanced by the multi-ply 
wood finish.

BEL AMI verführt durch seine originelle 
und geschwungene Linie, zwischen 
Lack und Holz. Wählen Sie Ihre Farbe 
aus 30 Hochglanz-, Extramatt- oder 
Metallic-Lacken, aufgewertet durch 
den Griff mit Multiplex-Holzdekor.

30

DIMENSIONS DISPONIBLES 

L �85 / 105 / 125 / 145

H 50,5 / 75

P 50,5 / 52,5 / 55 / 58

DÉCOUVRIR
LA COLLECTION

BEL AMI
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#LIGNE GALBÉE

Mix matière actuel
et intemporel

Meubles vasques 15
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Suspendu 2 tiroirs 
ou sur pieds 3 tiroirs 

Meuble L105
Finition fougère mat

Vanity unit W105
Fougère matt finish

Waschplatz B105
Ausführung Fougère matt

Meuble vasque L145, 6 Tiroirs sur pied / Laque Beige mat
Plan double vasque Céramyl® Blanc Brillant
Miroir PROMESS semi-oblong cadre Chrome brillant

Vanity unit W145 / Beige matt finish

Waschplatz B120 / Ausrührung Beige mat
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Meuble L125 / Finition Blanc mat
Vanity unit W125 / Blanc mat finish 
Waschplatz B125 / Ausführung Blanc matt

Le plan vasque, élégant
et fonctionnel, offre une
surface de pose confortable,
très appréciable pour 
votre bien-être.

Simple vasque – 1 trou de robinet
L85, disponible en 2 ou 3 tiroirs

Single washbasin – 1 tap hole
W85, Available with 2 or 3 drawers

Monoblock-Waschtisch
1 Armaturlochbohrung
B85, Erhältlich mit 2 oder 3 Auszügen

Simple vasque – 1 trou de robinet
L105, disponible en 2 ou 3 tiroirs

Single washbasin – 1 tap hole
W105, Available with 2 or 3 drawers

Monoblock-Waschtisch
1 Armaturlochbohrung
B105, Erhältlich mit 2 oder 3 Auszügen
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Meuble L145 / Finition Toundra mat
Vanity unit W145 / Toundra matt finish
Waschplatz B145 / Ausführung Toundra matt

Simple vasque – 2 trous de robinet
L125, disponible en 2 ou 3 tiroirs

Single washbasin – 2 tap holes
W125, Available with 2 or 3 drawers

Monoblock-Waschtisch 
2 Armaturlochbohrungen
B125, Erhältlich mit 2 oder 3 Auszügen

Simple vasque – 1 trou de robinet
L125, disponible en 2 ou 3 tiroirs

Single washbasin – 1 tap hole
W125, Available with 2 or 3 drawers

Monoblock-Waschtisch
1 Armaturlochbohrung
B125, Erhältlich mit 2 oder 3 Auszügen

Double vasque – 2 trous de robinet
L125, disponible en 4 ou 6 tiroirs

Double washbasin – 2 tap holes
W125, Available with 4 or 6 drawers

Doppel-Monoblock-Waschtisch
2 Armaturlochbohrungen
B125, Erhältlich mit 2 oder 3 Auszügen
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Meuble vasque L150 4 T finition Chêne Virginia
Plan double vasque Astral L150 Solid surface Blanc mat
Poignée Pure Chrome brillant / Colonne L35 1 porte miroir

Vanity Unit W150 / VIRGINIA oak finishing
Handle PURE Chrome

Waschplatz B150 / Ausführung Virginia Eiche
Griff PURE Chrome

Bento
À chacun son projet
Bento, c’est l’assurance d’une collection de caractère 
conçue pour votre confort : allure design et qualité de 
fabrication française, fonctionnelle et personnalisable en 
tailles, en finitions de façades tiroirs, poignées, en vasque à 
poser ou plan vasque monobloc ou encore plan Compact 
ou plan Chêne naturel. À vous de composer le meuble 
de vos envies !

Bento is a collection of character designed for your 
comfort: French-made design and quality, functional and 
customisable in sizes, in drawer front finishes, in handles, in 
ceramic or Solid surface on-top washbasins with lacquered 
exterior, or one-piece washbasins or Compact worktop or 
Natural Oak worktop. It's up to you to create the piece of 
furniture you want!

Bento ist die Garantie für eine Kollektion mit Charakter, 
die für Ihren Komfort entwickelt wurde: Design-Allüre 
und Qualität aus französischer Herstellung, funktional 
und individuell anpassbar in den Größen, in den 
Ausführungen der Auszugsfronten, in den Griffen, mit 
Aufsatzwaschbecken aus Keramik oder Solid surface mit 
Außenlackierung oder mit Monoblock-Waschtisch oder 
auch mit Kompaktdeckplatte oder Deckplatte aus Eiche 
naturbelassen. Es liegt an Ihnen, das Möbelstück Ihrer 
Wünsche zusammenzustellen!

DIMENSIONS DISPONIBLES 

L �60 / 80 / 100 / 120 / 150

H 26 / 50 / 75

P 46
DÉCOUVRIR

 LA COLLECTION BENTO

30

3
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#CUSTOMISATION
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Meuble L120 / Laque Blanc mat
Vanity unit W120 / White matt finish
Waschplatz B120 / Ausführung Weiß mat

CÉRAMIQUE / CERAMIC / KERAMIK
STELLARIS
5 modèles disponibles : L60 / 80 / 100, simple
L120 : simple, 1 trou de robinet 
ou double, 2 trous de robinet

5 models available: W60 / 80 / 100, single
W120: single, 1 tap hole 
or double, 2 tap holes

5 Verfügbare modelle: B60 / 80 / B100, einfach
B120: einfach, 1 Hahnlochbohrung 
oder doppelt, 2 Hahnlochbohrungen

GALAXY
4 modèles disponibles : 
L100 / 120 
Simple, droite ou gauche

4 models available: 
W100 / 120 
Single, right or left

4 Modelle verfügbar: 
B100 / 120
Einfach, rechts oder links

EQUINOXE
5 modèles disponibles :
L60 / 80 / 100 : simple
L120 : simple ou double 2 trous de robinet

5 models available:
W60 / 80 / 100: single
W120: single or double 2 tap holes

5 Verfügbare modelle: 
B60 / 80 / 100: einfach
B120: einfach oder doppelt 2 hahnlochbohrungen

Les plans vasques monoblocs / One-piece washbasin / Monoblock Waschtische
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CÉRAMIQUE / CERAMIC / KERAMIK
CÉRAMYL® / MINERALGUSS

SOLID SURFACE

LUNA
5 modèles disponibles
L61 / 81 / 101 / 121, céramique
L150, Céramyl®

5 models available
W61 / 81 / 101 / 121, Ceramic
W150, Céramyl®

5 Verfügbare modelle 
B61 / 81 / 101 / 121, Keramik
B150, Mineralguss 

ASTRAL
5 modèles disponibles : L60 / 80, simple
L100 / 120 : simple centre, droite ou gauche
L120 / 150 : simple droite ou gauche ou double 2 trous de robinet

5 models available: W60 / 80, single
W100 / 120: single centre, right or left
W120 / 150: single centre, right or left or double 2 tap holes

3 Verfügbare modelle: B60 / 80, einfach
B100 / 120: einfach zentriert, rechts oder links 
B120 / 150: einfach zentriert, rechts oder links, 
oder doppelt 2 hahnlochbohrungen

ALCESTE
3 modèles disponibles : L80, simple
L100 / 120 : 1 trou de robinet 
ou 2 trous de robinet

3 models available: W80, single
W100 / 120: single or double 2 tap holes

3 Verfügbare modelle: B80, einfach
B100 / 120: einfach oder 
doppelt 2 hahnlochbohrungen

Différentes formes de plans 
vasques monoblocs avec 
1 ou 2 trous de mitigeurs à choisir.
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Compact 308 Noir
Aspect mat
Matte aspect / Mattoptik

Compact 307 Orme blond
Aspect mat
Matte aspect / Mattoptik

Compact 310 Gris cosmique
Aspect mat
Matte aspect / Mattoptik

Compact 309 Gris clair
Aspect mat
Matte aspect / Mattoptik

Compact 313 blanc
Aspect mat
Matte aspect / Mattoptik

Placage Chêne 19 mm
Vernis déperlant
Water-Repellent varnish
Wasserabweisendem Schutz

OBLONG • L40 ou L60
Sans trop-plein
Without overflow
Ohne Überlauf
L41 / H12 / P41
L61 / H12 / P41

KOBI • Ø36
Blanc / Noir mat
Blanc / Blanc mat
Sans trop-plein
Without overflow
Ohne Überlauf

PERLE • Ø38
30 coloris de laques
extra-mat ou brillant
30 lacquer finishes
matt or glossy
30 Lackfarben matt
oder glänzend

Le grand choix
de plans vasques et
de vasques à poser
offre de nombreuses
configurations pour
créer son meuble idéal.

Les plans vasques / Worktops / Deckplatte

Les vasques à poser / Basins / Aufsatzbecken 
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Meuble vasque L150, Laque Cappuccino mat
Vanity unit W150, Cappuccino matt finish
Waschplatz B150, Ausführung Cappuccino matt
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PRISE DE MAIN
Bandeau Aluminium brossé

ONDINE • L44 cm
Chrome brillant ou Noir mat

PURE • L26,4 cm
Chrome brillant ou Noir mat

BAGUETTE • L40 cm
Chrome brillant ou Noir mat

FLAP • L35 cm
Chêne massif vernis ou Aluminium brossé doré

1

Les poignées apportent 
la touche ultime,
chics et pratiques !

Les poignées / Handles / Die Griffe
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43

5

1 – POIGNÉE FLAP CHÊNE MASSIF VERNIS
Meuble vasque L120 / Laque Champagne mat
Vanity unit L120 / Champagne matt finish
Waschplatz L120 / Ausführung Champagne matt

2 – POIGNÉE PRISE DE MAIN
Meuble vasque L120 / Laque Sidéral mat
Vanity unit L120 / Sidéral matt finish
Waschplatz L120 / Ausführung Sidéral matt

3 – POIGNÉE ONDINE CHROME BRILLANT
Meuble vasque L140 / Laque Gris perle mat
Vanity unit L140 / Gris perle matt finish
Waschplatz L140 / Ausführung Gris perle matt

4 – POIGNÉE BAGUETTE NOIR MAT
Meuble vasque L120 / Laque Blanc mat
Vanity unit L120 / Blanc matt finish
Waschplatz L120 / Ausführung Blanc matt

5 – POIGNÉE PURE CHROME BRILLANT
Meuble vasque L100 / Laque Taupe mat
Vanity unit L100 / Taupe matt finish
Waschplatz L100 / Ausführung Taupe matt
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Les pieds / Feet / Füsse

H32H15 H40

PIEDS EN BOIS MASSIF
3 teintes dans 3 formats

SOLID WOOD LEGS
3 colours in 3 sizes

FÜSSE AUS MASSIVEM HOLZ
3 Farbtöne in 3 Formaten

PIEDS HÊTRE LAQUÉ NOIR MAT / H40
BLACK MATT LACQUERED BEECH FEET / H40
FÜSSE AUS SCHWARZ MATT LACKIERTER BUCHE / H40

Meuble vasque L120 / Laque Ocre mat
Vanity unit W120 / Ocre matt finish
Waschplatz B120 / Ausführung Ocre mat

Chêne brun
Brown oak
Braune Eiche

Chêne naturel 
Natural oak
Natur Eiche

Hêtre laqué Noir mat
Black lacquered beechwood
Schwarz lackierte Buche
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Noir mat
Black matt
Schwarz matt

Chrome
Chrome
Chrom

PIEDS EN MÉTAL
2 teintes, H15

METAL FEET 
2 colours, H15

METALLFÜSSE 
2 Farbtöne, H15

PIEDS EN MÉTAL LAQUÉ NOIR / H15
BLACK LACQUERED METAL FEET / H15
FÜSSE AUS SCHWARZ LACKIERTEM METALL / H15

Si votre mur ne peut prendre
en charge un meuble suspendu, 
choisissez les pieds adaptés
à la configuration de votre meuble.

Meuble vasque L100 / Laque Océan mat
Vanity unit W100 / Océan matt finish
Waschplatz B100 / Ausführung Océan mat
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1 – Meuble vasque L60 x 2 / Finition Chêne Maine / Poignée Pure Noir mat 
Plan vasque Astral L60 en Solid surface Blanc mat 
Miroir Affinity L60 x 2 cadre Noir mat 
Demi-colonne x 2 Chêne Maine, poignée Pure Noir mat 
Vanity Unit W60 x 2 / Maine oak finish / Handle PURE black 
Waschplatz B60 x 2 / Ausführung Maine-Eiche / Griff PURE Schwartz

2 – Meuble vasque L100 3T / Laque Taupe mat / Poignée Pure Chrome 
Vanity Unit W100 / Taupe mat finish / Handle Baguette black 
Waschplatz B100 / Ausführung Taupe matte / Griff Baguette Schwartz

3 – Meuble vasque L120 2T / Finition décor Chêne Virginia / 
Poignée Baguette en Noir mat / Plan vasque L 120 cm ASTRAL
en Solid surface blanc polaire mat 
Vanity Unit W120 / Chêne Virginia oak finish / Handle Baguette black 
Waschplatz B120 / Ausführung Chêne Virginia Eiche / Griff Baguette Schwartz

La collection BENTO offre
une infinité de looks pour créer 
un espace de bain à votre image 
et à votre usage… Composez, 
c'est à vous de jouer !

3
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Meuble vasque L80
Finition Blanc brillant
Poignée prise de main 
Plan vasque ALCESTE en Solid 
Surface blanc polaire mat
Demi-colonne assortie
Miroir PROMESS rond Ø70 cm 
finition chrome brillant

Vanity Unit W80
Blanc glossy finish
Handle Prise de main 

Waschplatz B100
Ausführung Blanc glänzend
Griff Prise de main

Meuble vasque L150, Gauche
Finition Décor Chêne Bozen
Poignée Baguette chrome brillant
Plan vasque ASTRAL en 
Solid surface blanc polaire mat
Demi-colonne et 
tablettes L60 assorties
Miroir PROMESS rectangulaire 
finition chrome brillant

Vanity Unit W150
Chêne Bozen finish
Handle Baguette Chrome 

Waschplatz B10
Ausführung Chêne Bozen Eiche
Griff Baguette Chrome
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Meuble L100 / Laque Fougère mat
Poignée FLap Bois

Vanity Unit W100 / Fougère mat finish
Wood Flap handle

Waschtisch B100 / Ausführung Fougère matte
Griff Eiche Flap

Meuble vasque L120 3 T Finition Chêne Newport
Poignée Pure Noir mat / Pieds Bois laqués Noir mat
Plan vasque Alceste L120 Solid Sufrace blanc mat 2 mitigeurs
Miroir Promess rectangulaire L120 cadre Noir mat
2 colonnes Laque Sauge mat avec poignée Pure Noir mat

Vanity Unit W120 / Newport oak finishing
Handle PURE black

Waschplatz B120 / Ausführung Newport Eiche
Griff PURE Schwartz
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#ONDULATIONS

Meuble vasque L140
Façade et plan placage 
Chêne naturel
Meuble laqué Titane mat

Vanity unit W140 
Natural oak veneer front
Matte white lacquered unit

Waschplatz B140 
Front aus Eiche natur Furnier
Möbel Titane matt lackiert
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Cascade
Tendance wellbeing

La ligne ondulée du Chêne, travaillée en cannage de Cascade permet de retrouver 
une matière naturelle et vivante pour un mieux vivre dans lequel puiser force 
et sérénité.

Der Wellbeing-Trend, die wellenför-
mige Linie der Eiche, verarbeitet zu 
Cascade Rohrgeflecht, ermöglicht die 
Wiederentdeckung eines natürlichen 
und lebendigen Materials für ein 
besseres Lebensgefühl, aus dem man 
Kraft und Gelassenheit schöpfen kann.

A wellbeing trend, the undulating line 
of Oak, worked into Cascade cane, 
allows you to rediscover a natural, 
living material for a better quality of 
life from which to draw strength and 
serenity.

DIMENSIONS DISPONIBLES 

L �101 / 121 / 141

H 57,5

P 51

30 1

DÉCOUVRIR
LA COLLECTION

CASCADE
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Meuble vasque à gauche L121
Façade et plan Placage Chêne naturel
Meuble laqué Beige mat

Vanity unit W121 washbasin left
Natural oak veneer front and top /  
Matt beige lacquered unit

Waschplatz B121 Becken links 
Front und Deckplatte Eiche natur  
Furnier / Möbel Beige matt lackiert

Appréciez l'élégance 
des lignes courbes.
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Meuble vasque L121
Façade placage Chêne naturel
Meuble laqué Blanc mat

Vanity unit W121 
Natural oak veneer front 
Matte white lacquered unit

Waschplatz B121 
Front aus Eiche natur Furnier
Möbel weiß matt lackiert
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Meuble vasque L140,5
Finition Blanc mat

Vanity unit W140,5 
Finish White matt

Waschplatz B140.5
Ausführung Weiß matt

Illusion
Éloquente séduction

The eloquent seduction… The unique 
soft and user-friendly design of the 
Illusion furniture personalizes your 
bathroom space with originality. The 
line of the beautifully wavy handles 
and their refined interior finish – beige 
or blond oak to choose from – brings 
charm and sensuality to your bath 
Décor. The Illusion furniture or the 
choice to feel good in your bathroom !

Le design unique tout en douceur et convivialité du meuble Illusion personnalise 
votre espace de bain avec originalité. La ligne des poignées joliment ondulées et 
leurs finitions intérieures raffinées – beige ou chêne blond à choisir – apportent 
charme et sensualité à votre décor de bain. Le meuble Illusion ou le choix d’être 
bien dans votre salle de bain !

Die beredte Verführung… Das einzig-
artige weiche und benutzerfreundliche 
Design des Illusion Möbels personalisiert 
Ihren Badezimmerraum mit Originalität. 
Die Linie der schön gewellten Griffe 
und ihre raffinierte Innenausstattung 
– wählbar zwischen beige und Eiche 
– verleihen Ihrem Badezimmerdekor 
Charme und Sensualität. Das Möbel 
Illusion oder die Wahl zum Wohlfühlen 
in Ihrem Badezimmer!

DIMENSIONS DISPONIBLES 

L �80 / 100 / 120 / 140

H 48 / 65

P 54,5

DÉCOUVRIR
LA COLLECTION

ILLUSION30
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#DÉSIR DE STYLE
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Meuble vasque L140,5 / Finition Noir mat
Vanity unit W140.5 / Black matt finish
Waschplatz B140.5 / Ausführung Schwarz matt
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Meuble vasque L120,5 / Finition Blanc mat
Vanity unit W120.5 / Finish white matt
Waschplatz B120.5 / Ausführung Weiss matt

Plan Solid surface 
Blanc polaire mat
L 80,5 / 100,5 / 120,5 / 140,5

Worktop in white 
Solid surface
W 80.5 / 100.5 / 120.5 / 140.5

Deckplatte aus Solid surface 
Weiss matt
B 80.5 / 100.5 / 120.5 / 140.5

Parfaitement exécuté, le meuble Illusion se décline avec différents
plans vasques, en chêne ou monobloc Céramique blanc brillant,
Solid surface blanc polaire, en 2 ou 3 tiroirs.
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Meuble vasque L140,5 / Finition Fougère mat
Vanity unit W140.5 / Fougère matt finish
Waschplatz B140.5 / Ausführung Fougère matt

Meuble vasque L140,5 / Finition Terracotta mat
Vanity unit W140.5 / Terracotta matt finish
Waschplatz B140.5 / Ausführung Terracotta matt

Poignée Chêne / Oak handle / Handlauf Eiche

Poignée Beige / beige handle / HANDLAUF beige

Chêne ou beige,
vous choisissez 
la finition 
des poignées.
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Meuble vasque L120,5
Finition Grège mat

Vanity unit w120.5
Finish Grège matt

Waschplatz B120.5
Ausführung Grège matt
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Jolie môme
L’allure très couture

DIMENSIONS DISPONIBLES 

L �81 / 101 / 121

H 63 / 90

P 51

DÉCOUVRIRLA COLLECTION  
JOLIE MÔME

30

Meuble vasque L121
Laque Cappuccino mat

Double vanity unit W121
Cappuccino matt finishled

Doppelwaschplatz B121
Ausführung Cappuccino matt

Meuble vasque L121
Laque Fougère mat

Double vanity unit W121
Fougère matt finishled

Doppelwaschplatz B121
Ausführung Fougère matt 

Son style tout en douceur, réhaussé du design dynamique de ses poignées rondes, 
fait de Jolie Môme un atout maître dans la décoration de votre espace de bain. 
Avec assurance et finesse, Jolie Môme installe une atmosphère relaxante, tout 
en étant très pratique avec la cuve confortable de son plan en Céramique et 
ses vastes tiroirs équipés à sortie totale avec amortisseurs de fermeture.

Ihr sanfter Stil und das dynamische 
Design der runden Griffe machen 
Jolie Môme zu einem Highlight in Ihrer 
Badezimmereinrichtung. 
Mit Selbstbewusstsein und Finesse 
schafft Jolie Môme eine entspan-
nende Atmosphäre und ist dabei 
sehr praktisch mit dem komfortablen 
Becken des Keramikwaschtisches 
und den geräumigen Auszügen mit 
Vollauszugsdämpfern.

Its soft style, enhanced by the dynamic 
design of its round handles, makes 
Jolie Môme a master asset in the 
Décoration of your bathroom space. 
With confidence and finesse, Jolie 
Môme creates a relaxing atmosphere, 
while being very practical with its 
comfortable ceramic top and large, 
fully-extension drawers with closing 
dampers.
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#DECOTEC-IN-PARIS
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Meuble vasque L121
Laque Terracotta mat

Double vanity unit W121
Terracotta matt finish

Doppelwaschplatz B121
Ausführung 
Terracotta matt

Meuble vasque L101
Laque Grège mat

Vanity unit W101
Grège matt finish

Waschplatz B101
Ausführung Grège matt
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Meuble vasque L121
Laque Taupe mat

Double vanity unit W121
Taupe matt finishled

Doppelwaschplatz B121
Ausführung Taupe matt

Jolie Môme, c’est une courbe
gracieuse, une laque parfaite, 
une silhouette originale qui 
affirme son caractère.
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#ÉCO-CONCEPTION

Des matériaux 
bio-sourcés
de grande qualité.
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Jouvence
Source de nouveauté

Conçu à partir de matériaux biosourcés – coquillages et graines de lin – 
JOUVENCE s’inscrit parfaitement dans l’économie circulaire attendue par 
chacun.

JOUVENCE wurde aus biobasi-
erten Materialien – Muscheln und 
Leinsamen – hergestellt und fügt 
sich perfekt in die von allen erwartete 
Kreislaufwirtschaft ein.

Meuble en finition
LINOIL Terracotta mat
Poignée en Noyer massif
Plan en matériau recyclé
à base de coquilles
Saint-Jacques

Designed from bio-sourced materials 
– shells and linseed – JOUVENCE is 
perfectly in line with the circular 
economy that everyone is hoping for.

DIMENSION DISPONIBLE 

L �141

H 60 / 64,5

P 54,5 / 60

30

DÉCOUVRIR
LA COLLECTION

JOUVENCE2LI
N

O
IL
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Karma
Esprit de matière

Pureté et authenticité se traduisent dans la collection Karma à travers ses lignes minimalistes et sa 
beauté formelle. Composez librement les alliances singulières de votre meuble avec les matériaux 
tout à la fois simples et sophistiqués. Trente teintes de laques, 8 Céram décor, bois Chêne poutre, 
6 longueurs de meuble à 2 ou 4 tiroirs s’offrent à vous afin de créer votre ambiance exclusive.

Reinheit und Authentizität spiegeln sich in der 
Karma-Kollektion durch ihren minimalistischen 
Linien und ihrer formalen Schönheit wider. 
Stellen Sie die einzigartigen Kombinationen Ihres 
Möbelstücks mit den einfachen und gleichzeitig 
raffinierten Materialien frei zusammen. Dreißig 
Lackfarben, 8 Ceram Décor, Holz Chêne Poutre, 
sechs Waschplatzlängen mit zwei oder vier 
Auszügen stehen Ihnen zur Verfügung, um Ihr 
exklusives Ambiente zu schaffen.

Purity and authenticity, are translated in the 
Karma collection through its minimalist lines 
and its formal beauty. Create your own unique 
combinations of furniture with materials that are 
both simple and sophisticated. Thirty shades of 
lacquer, 8 Ceram Décor, Oak Beam, 6 cabinet 
lengths with 2 or 4 drawers to create your own 
exclusive ambience.

DIMENSIONS DISPONIBLES 

L �100 / 120 / 140 / 160 / 180 / 200

H 49,8

P 52

DÉCOUVRIR
LA COLLECTION

KARMA8

PLANS, CÔTÉS

30 1

FAÇADES DE TIROIRS

8

CÉRAM 
DÉCOR

Meuble vasque L160
Finition Chêne poutre
Plan vasque et côtés 
en Céram décor Terra bronze

Vanity unit W160
Wood finish Chêne poutre
Top and both sides in 
Ceram decor Terra bronze

Waschplatz B160 4 auszüge
Holzausführung Chêne poutre
Deckplatte und Seiten aus 
Ceram decor Terra bronze
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#ÉLÉGANCE

Meuble vasque L120
Finition Céram décor Carrare blanc brillant

Vanity unit W120
Céram décor Carrare blanc brillant finish

Waschplatz B120
Ausführung Céram décor Carrare blanc brillant
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Décor MARBRE CARRARE réf 186 MA
BLANC MAT réf 000

Décor MARBRE CARRARE réf 186 BR
BLANC MAT réf 000

Décor MARBRE CREME réf 180
BEIGE MAT réf 007

Décor MARBRE DESIR BR réf 183
BRONZE MAT réf 043

Accords de finitions / Finishing agreements / Ereinbarungen über die Fertigstellung

Meuble vasque L180 / Finition Chêne poutre
Plan vasque et côtés en Céram décor Terra Beige

Vanity unit W180 / Wood finish chêne poutre 
Top and both sides in Ceram Décor Terra beige

Waschplatz B180 / Holzausführung Chêne poutre
Deckplatte und Seiten aus Ceram Décor Terra beige
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Décor MARBRE DESIR MA réf 183
TITANE MAT réf 061

Décor TERRA BEIGE réf 188 MA
CHÊNE POUTRE 316

Décor TERRA ANTHRACITE réf 189 MA
CHÊNE POUTRE 316

Décor TERRA BRONZE réf 187 MA
CHÊNE POUTRE 316

Champagne mat / Céram décor Marbre désir brillant Titane mat / Marbre crème

Beige mat / Céram décor mat Marbre Crème
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Meuble vasque L120
Laque Fjord mat
Plan vasque et côtés 
en Céram décor Carrare mat

Vanity unit W120
Finish Fjord matt 
Worktop and sides 
in Ceram Décor Carrare matt

Waschplatz B120 
Ausführung Fjord matt 
Deckplatte and Seiten 
aus Ceram Décor Carrare matt

Mix-matière 
Laque & Céram stylé.
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Meuble double vasque L160
Finition laque Bronze mat
Plan vasque et côtés en 
Céram décor Terra bronze

Vanity unit W160
Finish Bronze matt
Worktop and sides in 
Ceram Décor Terra bronze

Waschplatz B160
Ausführung Bronze matte
Deckplatte and Seiten aus
Ceram Décor Terra bronze

Meuble L160,  
Finition Céram Décor Désir mat

Vanity unit W16
Ceram Décor in Desir matt

Waschplatz B160
Ceram Décor in Desir matt
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#BOIS&LAQUE TENDANCEMeuble vasque L120 / Finition Décor Chêne strié brun
Vanity unit W120 / Chêne strié brun finishled
Waschplatz B120 / Ausführung Chêne strié brun
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DIMENSIONS DISPONIBLES 

L �90 / 120

H 56

P 46

Levanto
L'élégance de  
la simplicité

DÉCOUVRIR 
LA COLLECTION  

LEVANTO30

Alliant modernité et fonctionnalité, LEVANTO met en scène un 
équilibre parfait entre le meuble et la vasque, pour un rendu à 
la fois sobre et élégant. S’intégrant naturellement dans tous les 
espaces de bain, du plus moderne au plus classique.

Combining modernity and functionality, LEVANTO creates a 
perfect balance between the furniture and the basin, for a result 
that is both simple and elegant. It naturally integrates into all 
interiors, from the most modern to the most classic.

LEVANTO vereint Modernität und Funktionalität und schafft ein 
perfektes Gleichgewicht zwischen Möbel und Waschbecken für 
ein schlichtes und elegantes Ergebnis. Es fügt sich natürlich in 
jedes Interieur ein, von modern bis klassisch.
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Meuble vasque L120
Finition Cappuccino mat

Vanity unit W120
Cappuccino matt finishled

waschplatz B120
Ausführung Cappuccino matte

la vasque surélevée 
crée un effet
de légèreté et 
de raffinement 
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Meuble vasque L120 / Finition Blanc mat
Vanity unit W120 / Blanc matt finishled
Waschplatz B120 / Ausführung Blanc matte

L/W/B 90 L/W/B 90L/W/B 120 L/W/B 120

L/W/B 120 / Pour 2 mitigeurs
With 2 tap holes
Mit 2 Hahnlochbohrungen

L/W/B 120 / Pour 2 mitigeurs
With 2 tap holes
Mit 2 Hahnlochbohrungen

PLAN VASQUE EN CÉRAMYL®

WASHBASIN IN CERAMYL / WASCHTISCH AUS MINERALGUSS
PLAN VASQUE EN CÉRAMIQUE
WASHBASIN IN CERAMIC / WASCHTISCH AUS KERAMIK

Les plans vasques monoblocs / One-piece washbasin / Monoblock Waschtische
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Meuble vasque L60 / Finition Taupe mat
Vanity unit L60 / Taupe matt finish
Waschplatz B60 / Ausführung Taupe matt
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Optimum
Faible profondeur,
confort optimal

Imaginé pour les pièces de petites 
dimensions, le meuble Optimum 
s’installe dès 2 m2 grâce à sa faible 
profondeur. Sa configuration en 
L60, 90 ou 120 avec tiroirs et portes 
permet de ranger un maximum. Facile 
d’entretien, pratique et confort avec 
une vasque monobloc généreuse, 
Optimum porte bien son nom car il 
apporte un haut niveau de bien-être 
avec une taille très astucieuse.

Designed for small rooms, the 
Optimum unit can be installed in areas 
as small as 2 m2 thanks to its shallow
depth. Its W60, 90 or 120 configura-
tion with drawers and doors provides 
maximum storage space. Easy to 
clean, practical and comfortable, with 
a generous one-piece basin, Optimum 
lives up to its name by offering a high 
level of wellbeing in a cleverly sized 
unit.

Das Möbelstück Optimum wurde für 
kleine Räume entworfen und passt 
dank seiner geringen Tiefe bereits 
ab 2 m2. Seine Konfiguration in B60, 
90 oder 120 mit Auszügen und Türen 
ermöglicht es, ein Maximum an 
Stauraum zu schaffen. Pflegeleicht, 
praktisch und komfortabel mit einem 
großzügigen Monoblock-Waschtisch, 
trägt Optimum seinen Namen zu 
Recht, denn es bietet ein hohes 
Maß an Wohlbefinden mit einer sehr 
cleveren Größe.

DIMENSIONS DISPONIBLES 

L �60 / 90 / 120

H 70

P 46

DÉCOUVRIR
LA COLLECTION

OPTIMUM30 1
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Meuble vasque L90 / Finition Blanc mat
Vanity unit W90 / White matt finish
Waschplatz B90 / Ausführung Weiss matt

Les portes pliantes 
vraiment pratiques 
pour un gain de place 
optimum !
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Meuble vasque L90 / Finition Terracotta mat
Vanity unit W90 / Terracotta matt finish
Waschplatz B90 / Ausführung Terracotta matt
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Pagode
Évasion bien-être dans
votre espace de bain

Singulière prise de main, la poésie du design de Pagode embarque dans un 
lointain ; la Laque renforce l’élégance de ce meuble confort et unique.

Pagode’s poetic design takes you on a journey to a faraway land. The lacquer 
adds to the elegance of this comfortable and unique piece of furniture.

Die Poesie des Designs von Pagode entführt in eine ferne Welt; das Lack 
verstärkt die Eleganz dieses komfortablen und einzigartigen Möbelstücks.

DIMENSIONS DISPONIBLES 

L �81 / 101 / 121

H 57

P 54,5

DÉCOUVRIR
LA COLLECTION

PAGODE30 (mates)

Meuble vasque L80
Laque Gris sidéral mat

Vanity unit W80
Gris sidéral matt finish

Waschplatz B80
Ausführung Gris sidéral matt

Meuble vasque L120
Laque Sauge mat

Vanity unit W120
Sauge matt finish

Waschplatz B120
Ausführung Sauge matt
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#VOYAGE-VOYAGE
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Meuble vasque L80 / Laque Gris sidéral mat
Vanity unit W80 / Gris sidéral matt finish
Waschplatz B80 / Ausführung Gris sidéral matt

Meuble vasque L80
Laque Champagne mat

Vanity unit W80
Champagne matt finish

Waschplatz B80
Ausführung Champagne matte

Optimisez votre rangement grâce
aux tiroirs de capacités différentes.
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Meuble vasque L124, Finition Fougère mat
Vanity unit W124, Finish Fougère matt
Waschplatz B124, Ausführung Fougère matt

Plan vasque en Céram décor
Carrare ou Désir ou encore
en monobloc Solid surface,
c'est à vous de choisir. 
La vasque Résonance
peut être assortie 
à votre meuble vasque… 
Le chic ultime !
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Résonance
L'élégance contemporaine

On peut dire, à l’instar d’un vêtement à la ligne impeccable, au tombé remarquable, 
que le meuble Résonance présente tous les gages de qualité et de raffinement 
de la marque DECOTEC, depuis le détail de l’ourlet placé à la naissance des 
pieds en frêne massif au biseau accompagnant le plan sous vasque, en passant 
par le mix-matière bien dans l’air du temps. 
Ainsi, grâce à l’attention portée aux finitions, les différentes propositions de 
plan vasque en Céram décor Carrare ou Désir ou encore en monobloc Solid 
surface, et les nombreuses teintes de laques, vous pouvez personnaliser votre 
meuble comme bon vous semble.

Wie ein Kleidungsstück mit makelloser 
Linie und bemerkenswertem Fall kann 
man sagen, dass die Waschanlage 
Résonance alle Qualitäts- und 
Raffinessegarantien der Marke 
DECOTEC aufweist, vom Detail des 
Saums am Fußende aus massiver Esche 
über die Gehrung, die den Waschtisch 
begleitet, bis hin zum Material mix, der 
ganz im Trend der Zeit liegt. Dank der 
Aufmerksamkeit, die den Oberflächen 
gewidmet wird, den verschiedenen 
Vorschlägen für die Konsolenplatte 
aus Ceram Décor Carrara oder Désir 
oder auch den Monoblockwaschtisch 
aus Solid surface und den zahlrei-
chen Lackfarben können Sie Ihren 
Waschplatz ganz nach Ihren Wünschen 
gestalten.

Like a piece of clothing with impec-
cable lines and a remarkable fit, the 
Résonance vanity unit has all the 
hallmarks of DECOTEC quality and 
refinement, from the detailed hemline 
at the base of the solid ash legs to the 
bevelled edge on the vanity top and 
the contemporary mix of materials. 
Thanks to the attention paid to the 
finishes, the different options for the 
Carrara or Désir Ceram Décor vanity 
top, or the Solid surface monoblock 
washbasin, and the many shades of 
lacquer, you can personalise your 
vanity unit as you wish.

DIMENSIONS DISPONIBLES 

L �104 / 124 / 154

H 55 / 92

P 48

30

DÉCOUVRIR
LA COLLECTION

RÉSONANCE
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Plan vasque Céram décor
Marbre Décor Désir mat ou brillant

Plan vasque Céram décor
Marbre Décor Carrare mat ou brillant

Plan vasque monobloc
Solid surface

Meuble vasque L124 / Finition Joli teint mat
Vanity unit W124 / Joli teint matt finish
Waschplatz B124 / Ausführung joli teint matt

Les plans vasque / Worktops / Deckplatte
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Meuble vasque L124 / Finition Fougère mat
Vanity unit W124 / Fougère matt finish
Waschplatz B124 / Ausführung Fougère matt

Meuble vasque L154 / Finition Champagne brillant
�Vanity unit W154 / Champagne glossy finish
Waschplatz B154 / Ausführung Champagne glänzend

Meubles vasques 71



Rivoli
Chic et pratique

DIMENSIONS DISPONIBLES 

L �75 / 100 / 120 / 150

H 75

P 52

DÉCOUVRIR
LA COLLECTION  

RIVOLI30

Résolument contemporain, Rivoli se décline en 4 dimensions qui reçoivent un plan vasque monobloc 
en Céramyl®. Plusieurs configurations de rangement – portes et tiroirs – poignées prise de main 
ou poignées Phil, le meuble Rivoli se compose en fonction de vos envies.

Rivoli ist ein zeitgenössisches Möbelstück, 
das in vier Größen erhältlich ist und eineN 
einteiligeN Waschtisch aus Mineralguss® besitzt. 
Verschiedene Aufbewahrungsmöglichkeiten 
– Türen und Auszügen – Handgriffe oder Phil-
Griffe, das Möbelstück Rivoli lässt sich ganz nach 
Ihren Wünschen zusammenstellen.

100% modern, Rivoli comes in 4 sizes with a 
one-piece Ceramyl® washbasin. With a choice 
of storage configurations – doors and draw-
ers – handgrip or Phil handles, you can create 
the Rivoli to suit your needs.

Meuble vasque L120
Finition Blanc mat

Vanity unit W120
White matt finish 

Waschplatz B120
Ausführung Weiss matt

Organisez vos 
produits comme 
vous le souhaitez 
grâce à la 
combinaison 
tiroirs + porte.
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#TENDANCE-ARCHI

Meuble vasque L150
Finition Noir brillant

Vanity unit W150
Glossy black finish

Doppel-Waschplatz B150
Ausführung schwarz 
glänzend

Meuble vasque L150, finition Fjord mat
Vanity unit W150, Fjord matt finish
Waschplatz B150, Ausführung Fjord matt
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Signature
Rhythm’ Style

DIMENSIONS DISPONIBLES 

L 60 / 80 / 100 / 120 
140 / 160 / 180 / 200

H 58

P 51
DÉCOUVRIR LA COLLECTION SIGNATURE

30 4

Très actuelle, la collection Signature marie le mix-matière laque 
& bois ou laque & compact, ou encore, s’habille d’un total look 
matière en placage Chêne clair ou foncé, ou tout laqué. Le travail 
graphique apporte rythme et texture à ces modèles tout en finesse, 
combinant modules à porte ou tiroir et niche ouverte. Imaginez et 
personnalisez votre meuble, c’est vous qui choisissez !

Very modern, the Signature collection combines lacquer & wood 
or lacquer & compact, or even a total material look in light or dark 
wood veneer, or all lacquered. The graphic work brings rhythm and 
texture to these fine models, combining door or drawer modules 
and open niche. Imagine and personalise your furniture, you choose !

Die sehr aktuelle Kollektion Signature kombiniert den Material mix 
aus Lack & Holz oder Lack & Kompakt, oder sie präsentiert sich in 
einem totalen Material -Look aus hellem oder dunklem Holzfurnier 
oder komplett lackiert. Die grafische Arbeit bringt Rhythmus und 
Textur in diese feinen Modelle, die Module mit Tür oder Schublade 
und offener Nische kombinieren. Stellen Sie sich Ihr Möbelstück 
vor und gestalten Sie es individuell - Sie haben die Wahl!

#MODULARITÉ
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Meuble vasque L80, laque Taupe mat
Vanity unit W80, Taupe matt lacquer
Waschplatz B80, Ausführung Taupe matt
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Vasques céramique 
OBLONG L40 ou 60
Ceramic basins 
OBLONG W40 or 60
Keramik Becken 
OBLONG B40 oder 60

�Vasques céramique KOBI Ø36
Ceramic basins KOBI Ø36
�Keramik Becken KOBI Ø36

Vasques Solid surface PERLE Ø38  
ou CALYPSA Ø44 / 30 coloris de 
laques en extra-mat ou brillant
�Solid surface basins PERLE Ø38  
or CALYPSA Ø44 / 30 lacquer  
finishes matt or glossy
Solid surface Becken PERLE Ø38 
oder CALYPSA Ø44 / 30 Lackfarben 
matt oder glänzend

Meuble L160
Laque Toundra mat

Vanity unit W160
Toundra matt lacquer

Waschplatz B160
Lack Toundra matt

Version vasque à poser :  
personnalisez votre meuble  
avec une vasque blanche, ou en couleur 
avec les modèles Perle ou Calypsa…

Les vasques à poser / Basins / Aufsatzbecken 
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Plans MDF HD laqués 30 coloris en extra-mat
High density MDF top, 30 matt lacquer
Deckplatte aus MDF HD in 30 Mattlackfarben

Plan MDF HD décor master oak
Laminate cover plate, master oak wood Décor
Laminat Deckplatte, Master Oak Holzdekor

Plans MDF HD laqué, 005 Noir uniquement
MDF worktop HD lacquered, only 005 noir
Lackierte Deckplatte aus MDF HD nur in 005 noir

Meuble vasque L160
Finition Sauge mat

Vanity unit W160
Sauge matt finish

Waschplatz B160
Ausführung Sauge matt

Le plan de travail se joue en couleur 
ou en décor bois. Il sera noir pour 
un module habillé en placage 
chêne rainuré, brut naturel ou foncé.

Les plans vasques / Worktops / Deckplatte
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Meuble vasque L120
Placage Chêne foncé rainuré

Vanity unit W120
Dark oak veneer grooved

Waschplatz B120
Furnier Eiche dunkel gerillt

Plan vasque avec ou sans trou de robinet
Washbasin with or without tap hole
Waschtisch mit oder ohne Hahnlochbohrung

L121 simple L121 double

Plans vasques Solid surface, de 61 à 121 cm
Solid surface washbasins, from 61 to 121 cm
Waschtische aus Solid surface, von 61 bis 121 cm

On opte pour le plan vasque monobloc pour un meuble
à la ligne épurée, en céramique ou en Solid Suface
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Modularité assumée ! À vous d'imaginer
votre meuble et composez votre configuration
à partir des différents modules…

2 meubles vasque L80
Placage Chêne naturel rainuré

2 vanity units W80
Natural Oak veneer grooved

2 Waschplätze B80
Furnier Eiche Natur gerillt
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Meuble vasque L150 / Finition full Blanc mat
Vanity unit W150 / Full White matt finish
Waschplatz B150 / Ausführung voll Weiss matt



Meuble vasque L150
Finition full Blanc mat

Vanity unit W150
Full White matt finish

Waschplatz B150 
Ausführung voll Weiss 
matt 

Vendôme
Beauté architectonique

Vendôme, c’est avant tout la concep-
tion d’un meuble architecturé dans la 
tradition et l’élégance. Toujours très 
tendance, son harmonie chromatique, 
son mix-matière vasque monobloc en 
Solid surface Blanc mat et façades en 
laque subliment votre espace de bain.

Vendôme is above all the design of 
furniture structured in tradition and 
elegance. Always very trendy, its 
chromatic harmony, its wood and 
lacquer material mix sublimate your 
bathroom space.

Vendôme ist vor allem das Design von 
Möbeln, die in Tradition und Eleganz 
strukturiert sind. Immer sehr trendy, 
seine chromatische Harmonie, sein 
Material mix aus Holz und Lack sub-
limieren Ihren Badezimmerraum.

DIMENSIONS DISPONIBLES 

L 80 / 100 / 120 / 150

H 89

P 55

30

Une ligne forte...
Meuble vasque L150 / Finition Blanc mat – Grège mat
Vanity unit W150 / White matt – Grège matt finish
Waschplatz B150 / Ausführung Weiss matt – Grège matt

DÉCOUVRIR LA COLLECTION 
VENDÔME
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Vibrato
Élégantes oscillations

Vibrato, comme son nom l’indique, vibre avec élégance et originalité grâce à son bandeau central, laqué 
assorti aux façades de tiroirs ou en cœur de Chêne. Ses poignées Chrome ou Noir mat permettent 
de personnaliser votre meuble, tout comme les 30 couleurs de laques brillantes, mates ou métallisés. 
Disponible en L60, 80, 100 et 120, avec un plan vasque monobloc (simple ou double vasque) en 
Céramique blanc brillant avec trop plein intégré. 

Das Design des Vibrato-Möbels, wie sein Name 
schon sagt, vibriert mit Eleganz und Originalität 
dank seiner Zwischenleiste, die passend zu den 
Auszugsfronten lackiert ist oder aus Kerneiche 
besteht. Die Griffe in Chrom oder Mattschwarz 
verleihen Ihrem Möbelstück eine persönliche Note, 
ebenso wie die 30 verschiedenen Lackfarben 
in Hochglanz, Matt oder Metallic. Erhältlich 
in den Größen B60, B80, B100 und B120, mit 
einem einteiligen Waschtisch (Einzel- oder 
Doppelwaschbecken) aus Keramik in glänzendem 
Weiß mit integriertem Überlauf.

The Vibrato design, as its name suggests, vibrates 
with elegance and originality thanks to its spacer 
plate, lacquered to match the drawer fronts or in 
Oak heartwood. Its Chrome or Matt Black handles 
let you personalise your furniture, as do the 30 
gloss, matt or metallic lacquer colours. Available in 
W60, W80, W100 and W120, with one-piece (single 
or double basin) gloss white Ceramic washbasin 
unit with integrated overflow.

DIMENSIONS DISPONIBLES 

L �60 / 80 / 100 / 120

H 57

P 45

DÉCOUVRIR
LA COLLECTION

VIBRATO30 1
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#MIX-MATIÈRE

Meuble vasque L120
Finition Gris perle mat

Vanity unit W120
Finish Gris perle matt 

Waschplatz B120
Ausführung Gris perle matt
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Meuble vasque L120
Finition Toundra mat 

Vanity unit W120
Finish Toundra matt 

Waschplatz B120
Ausführung Toundra matt
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Meuble vasque L100
Laque Graphite mat

Vanity unit W100
Finish Graphite matt

Waschplatz B100
Ausführung Graphite matt

Meuble vasque L80
Laque Champagne mat 

Vanity unit W80
Finish Champagne matt 

Waschplatz B80
Ausführung Champagne matt

Alliance réussie entre 
le bandeau Coeur de Chêne
et la laque Graphite mat
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#WOOD&BLACH Meuble vasque L120 / Chêne naturel
Vanity unit W120 / Chêne naturel
Waschplatz B120 / Chêne naturel
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Woody
La référence bois design

Très tendance, la collection Woody en placage Chêne naturel se caractérise 
par sa relecture moderne du travail du bois ponctué de noir mat. Rythme et 
texture sont en harmonie chaleureuse et unique. Authentiquement chic, les 
façades en bois rainuré des tiroirs s’habillent d’une poignée en métal noir aussi 
design que pratique.

Sehr trendig, aus Natur Eiche-Furnier, 
die Woody Kollektion ist durch seine 
moderne Neuinterpretation der 
Holzbearbeitung mit schwarzen 
Rillen unterbrochen gekennzeichnet. 
Rhythmus und Textur leben in warmer 
und einzigartiger Harmonie. Die 
gerillten Holzfronten der Schubladen 
sind authentisch schick und mit einem 
schwarzen Metallgriff versehen, der 
ebenso design wie praktisch ist.

Very trendy, in natural oak veneer, the 
Woody collection is characterized by 
its modern reinterpretation of wood-
working punctuated with matt black 
grooves. Rhythm and texture live in 
warm and unique harmony. Genuinely 
chic, the grooved wooden fronts of 
the drawers are adorned with a black 
metal handle that is both stylish and 
practical.

DIMENSIONS DISPONIBLES 

L �90 / 120

H 54 / 59

P 48

DÉCOUVRIR
LA COLLECTION

WOODY2
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Meuble vasque L120
Chêne naturel

Vanity unit W120
Chêne naturel

Waschplatz B120
Chêne naturel

Meuble vasque L90
Chêne foncé

Vanity unit W90
Chêne foncé

Waschplatz B90
Chêne foncé

Authentiquement chic, 
les façades en bois rainuré 
des tiroirs s’habillent 
d’une poignée en métal noir
aussi design que pratique.
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Console Atelier L80
Blanc mat

Console Atelier W80
White matt finish

Console Atelier B80
Weiß matt

#C
HI
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Console Atelier
Mix’n Match bois et métal

La Console Atelier est le meuble 
tendance pratique et chic qui se 
glisse partout où un point d’eau 
est bienvenu : dans votre salle de 
bain bien sûr, mais aussi, dans une 
buanderie, un cellier, une pool 
house etc… Livré en kit, console 
seule ou en pack cinq pièces prêt 
à monter.

The Console Atelier is the practical 
and chic trendy piece of furniture 
that fits wherever a water point 
is welcome : in your bathroom 
of course, but also in a laundry 
room, a pantry, a pool house etc… 
Delivered as a kit, console alone 
or in a ready-to-assemble 5-piece 
pack.

Die Konsole Atelier ist das prak-
tische und schicke Trendmöbel, 
das überall dort Platz findet, wo 
eine Wasserstelle willkommen ist: in 
Ihrem Badezimmer natürlich, aber 
auch in einer Waschküche, einer 
Speisekammer, einem Poolhaus 
usw. Geliefert als Bausatz, allein 
oder in einer montagefertigen 
5er-Packung.

DIMENSIONS DISPONIBLES 

L �80 / 100 / 120

H 37 / 50 – P 45

DÉCOUVRIR
LA COLLECTION

CONSOLE ATELIER30
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Arôme
Silhouette pure et élégante

La forme végétale de l’Arôme 
est plus que jamais tendance. 
Réalisée en Solid surface pleine 
masse, ce matériau haut de 
gamme est réputé pour sa solidité 
et ses vertus esthétiques. Avec sa 
touche veloutée Blanc Polaire ou 
sa finition en laque bicolore mate, 
en simple ou double totem, cette 
majestueuse vasque sur pied se 
raccorde au mur ou au sol.

The plant-like shape of Arôme is 
more fashionable than ever. Made 
from Solid surface, this top-of-
the-range material is renowned 
for its strength and aesthetic 
qualities. With its velvety Polar 
White finish or its two-tone matt 
lacquer finish, as a single or dou-
ble totem, this majestic pedestal 
washbasin can be wall-mounted 
or floor-mounted.

Die pflanzliche Form des Aromas 
ist mehr denn je im Trend. Dieses 
hochwertige Material aus Solid 
surface ist für seine Festigkeit 
und seine ästhetischen Qualitäten 
bekannt. Mit seinem samtigen 
Touch in Polarweiß oder seiner 
zweifarbigen matten Lackierung, 
als einfaches oder doppeltes 
Totem, dieses majestätische, 
freistehende Waschbecken kann 
an der Wand oder am Boden 
befestigt werden.

DIMENSIONS 

L �80 / H 89 / P 55
DÉCOUVRIR

LA COLLECTION
ARÔME30

Laques Fougère 
et Sauge
Fougère and 
Sauge finish
Ausführung 
Fougère und Sauge

Solid surface / Blanc Polaire
Polar White / Solid surface
Solid surface / Polar Weiss
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Lave-mains
Handwashbasin - Handwaschbecken

BERLINGOT • CÔNE • COLIBRI • JAPANDI • JAPANDI BABY • SKIM • WOODY
LULU • ULYSSE • COMBO • SUCRE • JAZZ • JAZZ D'ANGLE • ESQUISSE
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DIMENSIONS VASQUE

L �40 / H 65 / P 22

DIMENSIONS MIROIR

L39,5 / H59

DÉCOUVRIR
LA COLLECTION

BERLINGOT30

Berlingot
Gourmand et acidulé !

Son design savoureusement expressif 
en fait un objet de décoration à part 
entière pour votre point d’eau top 
tendance.

Its delightfully expressive design 
makes it a Décorative object in its own 
right for your trendy water feature.

Sein geschmackvoll ausdrucksstarkes 
Design macht ihn zu einem voll-
wertigen Dekorationsobjekt für Ihre 
topaktuelle Wasserstelle.

Solid surface Blanc polaire mat, laqué Curry mat
Solid surface polar white inside, Curry mat finish outside
Solid surface Polarweiss innen, Ausführung Curry mat aussen
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SAUGE BALTIQUE CURRY

TERRACOTTA JOLI TEINTTOUNDRA

TAUPE OCRE BLANC
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DIMENSIONS VASQUE

Ø30 / H27
DÉCOUVRIR

LA COLLECTION
CÔNE30

Cône
Design iconique

Une allure indémodable : les 30 
teintes monochromes brillantes 
ou mates jouent avec le Blanc 
polaire du Solid surface pour se 
fondre dans les décors les plus 
contemporains.

A timeless look: the 30 glossy or 
matt monochrome colours play 
with the Polar White of Solid 
surface to blend in with the most 
contemporary Décors.

Ein zeitloser Look: die 30 ein-
farbigen, glänzenden oder 
matten Farbtöne spielen mit 
dem Polarweiß der Solid surface 
und fügen sich so in die modern-
sten Einrichtungen ein.

Finition Terracotta mat
Terracotta matt finish
Ausführung Terracotta matt
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DIMENSIONS VASQUE

L67 / H23 / P13,1
DÉCOUVRIR

LE LAVE-MAINS
COLIBRI2

Colibri
Inspiré par la nature ! Lave-mains 
en Solid surface Blanc polaire ou 
laqué Noir mat sur l'extérieur, 
sans trop-plein.

Drawing inspiration from nature! 
Polar White Solid surface or matt 
black lacquer hand-wash basin 
without an overflow.

Inspiration direkt aus der Natur!  
Handwaschbecken aus Solid sur-
face polarweiß, oder mattschwarz 
lackiert, ohne Überlauf.

Vasque Solid surface laquée noir mat
Solid surface basin in matt black lacquer
Waschbecken aus Solid surface, mattschwarz lackiert #O

RG
AN

IQU
E
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DIMENSIONS JAPANDI

L50 / H23,5 / P22

DIMENSIONS JAPANDI BABY

L44 / H27 / P15

DÉCOURVRIR 
LES LAVE-MAINS

JAPANDI

Japandi & Baby
La quintessence mix-matière 
Bois massif et Solid surface de 
profondeur 22 cm. Sa poignée 
existe en finition Chêne ou Noyer 
massif, y compris pour le Baby 
de 15 cm de profondeur avec 
vasque confort à léger débord.

The quintessential solid wood 
and Solid surface material 
mix, 22 cm deep. The handle is 
available in solid Oak or Walnut 
finish, including the 15 cm deep 
Baby with a slightly overhanging 
comfort basin.

Die Quintessenz des Material 
mixes aus Massivholz und Solid 
surface mit einer Tiefe von 
22 cm. Sein Griff ist in Eiche 
oder Walnuss massiv erhältlich, 
auch für die 15 cm tiefe Baby 
mit Komfortwaschbecken mit 
leichtem Überhang.

2

Japandi
Chêne massif teinté vernis
Varnished solid oak
Massiv eiche getönt lackiert Japandi Baby

#B
OIS

 M
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DIMENSIONS

VASQUE
L43 / H17 / P33

VASQUE + TABLETTE 
L60 / H20 / P33

+ MEUBLE 
L60 / H80 / P33

DÉCOUVRIR
LA COLLECTION

SKIM30

Skim
À géométrie 

variable
Choisissez la configuration vasque 
à poser sur tablette et son option 
meuble bas. Le mix matière Fraké 
massif, Laque et Solid surface 
du Skim répond à vos envies de 
design.

Choose the configuration of 
free-standing washbasin on tab-
let and its base unit option. The 
Skim’s mix of solid Fraké, lacquer 
and Solid surface materials will 
meet all your design needs.

Wählen Sie die Konfiguration des 
Aufsatzwaschbeckens auf einer 
Ablage und die Option eines 
Unterschranks. Der Materialmix 
aus massivem Fraké, Lack und 
Solid surface des Skim erfüllt Ihre 
Designwünsche.

Finition laque Bleu Comète / Tablette Fraké massif
Meuble 1 porte laque Baltique mat

Bleu Comete finish / Shelf in Massiv Fraké 
1-door unit Baltic matt finish

Ausführung Bleu Comete / Platte aus massiver Fraké
Unterschrank 1-Tür Ausführung Baltique matt
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Finition laque Bronze
Tablette Fraké massif

Bronze finish
Shelf in Massiv Fraké 

Ausführung Bronze
Platte aus massiver Fraké

#C
OM

PO
SA

BL
E
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Woody
Rythme et texture dans votre espace grâce au 
placage Bois et la vasque en Céramique Noir mat 
ou en Solid surface blanc.

Rhythm and texture to your space with wood veneer 
and a matt black ceramic or white Solid surface basin.

Rhythmus und Struktur mit Holzfurnier und einem 
Waschbecken aus mattschwarzer Keramik oder 
weißem Mineralwerkstoff.

Lulu
De faible profondeur, 25 cm, Lulu est facile à placer 
où vous souhaitez, d’autant plus que sa vasque est 
réversible avec son mitigeur à droite ou à gauche, 
tout comme les charnières de sa porte.

With a shallow depth of 25 cm, LULU is easy to install 
with its basin, mixer tap and reversible door hinges.

Mit einer geringen Tiefe von 25 cm lässt sich LULU 
mit seinem Waschbecken, seinem Mischhahn und 
seinen umkehrbaren Türscharnieren leicht aufstellen.

DIMENSIONS

L�40 / H60 / P25

DIMENSIONS

L40 / H64,5 / P25

2
DÉCOUVRIR

LE LAVE-MAINS WOODY

DÉCOUVRIR
LE LAVE-MAINS LULU4

30

Finition Chêne naturel
Natural oak veneer
Holzausführung Eiche

Finition laque mate Baltique
Finish Baltique matt
Ausführung Baltique matt
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Ulysse
Design unique, travaillé en Bois 
cintré et multiplis, ici en finition 
grain cuir,

Unique design, crafted from 
curved wood and plywood, here 
with a leather grain finish.

Einzigartiges Design aus gebo-
genem Holz und Sperrholz, hier 
in Lederoptik.

320 Blanc 321 Noir323 Agave 324 Rouge basque322 Squalo 320 Décor Grain cuir

légende

DIMENSIONS

L44

H60,5

P26

6

AL
LU

RE

Les finitions Ulysse / Ulysse finish / Farbe Ulysse

Finition Décor Grain cuir
Finish Décor Grain cuir
Ausführung Décor Grain cuir
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Terracotta brillant
Terracotta glossy
Terracotta glänzend

Finition Océan mat / Finish Océan matt 
Ausführung Océan matt

Combo
C’est la solution tout en un pour les toilettes ! Lave-
mains avec distributeur de savon et accessoires 
WC intégrés dans le côté du meuble (dérouleur et 
porte-balai).

It's the all-in-one toilet solu-
tion! Hand-washing basin 
with soap dispenser and WC 
accessories integrated into 
the side of the unit (dispenser 
and brush holder).

Dies ist die All-in-One-Lösung 
für Ihr Gäste-WC! Hand-
waschbecken mit Seifen-
spender und in die Seite des 
Waschplatzes integriertes 
WC-Zubehör (Abroller und 
Bürstenhalter).

Sucre
Un point d’eau simple pour un lave-mains qui associe 
confort et gain de place. Meuble sous lave-mains, 
barre porte -serviettes, robinetterie, miroir coordonné.

Uncomplicated hand-wash basin, comfortable and 
space saving storage unit,towel rail, faucet and mirror, 
the perfect package.

Ein schlichter Waschplatz –
komfortabel und platzsparend. 
Handwaschbecken-Unterschrank. 
Handtuchstange. 
Armatur und Spiegel 
aufeinander
abgestimmt.

DIMENSIONS

L44 / H75,9 / P26,4

DIMENSIONS

L40,4 / H9 OU 64 / P22,4

DÉCOUVRIR LE LAVE-MAINS COMBO

DÉCOUVRIR LE LAVE-MAINS SUCRE

30

30
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DIMENSIONS JAZZ

L45 / H69 / P23

DIMENSIONS JAZZ D'ANGLE

L30,5 / H75 / P30,5

DÉCOURVRIR 
LES LAVE-MAINS

JAZZ ET JAZZ D'ANGLE

Jazz & Jazz d’angle
Jazz, la solution pour aménager 
les toilettes ! Meuble lave-mains 
avec un volume de rangement 
généreux, large poignée faisant 
office de porte-serviettes, 
porte montée sur charnières 
avec amortisseurs de fermeture 
(disponible droite / gauche), 
lave-mains réversible. Jazz se 
décline également en solution 
d’angle !

Jazz, the ideal solution for organ-
ising the smallest room ! A hand 
wash unit with generous storage 
space, broad handle doubling as 
a towel rail, door mounted on soft 
close hinges (available in right / 
left versions) and reversible hand-
wash basin. Jazz is also available 
as a corner solution !

Jazz die Designlösung für 
die Gäste-WC ! Waschplatz 
mit großzügig bemessenem 
Stauraum; breiter Griff, der als 
Handtuchhalter dienen kann; 
Türscharniere mit Soft-Close-
System (rechts oder links); 
reversibles Handwaschbecken. 
Jazz ist auch als Ecklösung 
erhältlich.

Ocre mat
Matt ocre
Ocre matt

30

Tomette brillant
Glossy Tomette 
Tomette glânzend 

AS
TIC

IEU
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Finition Noir mat
Black matt finish
Ausführung Schwarz matt

ESQUISSE ATELIER

L50 / L80 X H35 X P28

ESQUISSE CABINE

L70 / H42 / P29

ESQUISSE ESCALE

L50 / H63 / P28

DÉCOUVRIR
LA COLLECTION

ESQUISSE

Esquisse
Trois versions, un style unique

Version Atelier
Structure métal Noir ou Blanc mat et 
plan décor Bois Chêne brut naturel, 
la collection Esquisse Atelier offre un 
ou plusieurs plans de rangement, un 
porte-serviette et un dérouleur de 
papier toilette réversible. L’Esquisse 
Atelier est disponible en pack 4 
pièces comprenant le lave-main 
céramique, le siphon, la bonde 
champignon et la robinetterie Cadix.

With a matt black or white metal 
structure and natural raw oak wood 
Décor top, the Esquisse Atelier col-
lection offers one or more storage 
tops, a towel rack and a reversible 
toilet paper holder. The Esquisse 
Atelier is available in a 4-piece pack 
including the ceramic hand basin, 
the siphon, the mushroom plug and 
the Cadix taps.

Mit einer schwarz oder weiss 
matten Metallstruktur und einer 
Platte aus natürlichem rohem 
Eichenholz bietet die Esquisse 
Atelier-Kollektion eine oder 
mehrere Aufbewahrungsplatten, 
einen Handtuchhalter und einen 
umkehrbaren Toilettenpapierhalter. 
Das Esquisse Atelier ist in einer 
4er-Packung erhältlich, die das 
Keramik-Handwaschbecken, den 
Siphon, den Pilzstopfen und die 
Cadix-Armaturen enthält.

Esquisse Atelier 80
L80 x H 34 x P 27

2 1 30 302

Esquisse Atelier 50
L50 x H 34 x P 27
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Décor bois chêne vanille
Vanilla oak wood Décor
Holzdekor Vanilleeiche

Version Cabine
Le lave-main offre un rangement caché par une porte battante ainsi 
qu’un dérouleur de papier sur le côté opposé à la vasque (en option). 
La poignée peut servir de porte-serviette. Disponible en décor bois 
et en 25 coloris de laques mates ou brillantes et 5 laques métallisées.

The washbasin offers hidden storage via a hinged door as well as a paper 
dispenser on the side opposite the washbasin (optional). The handle 
can be used as a towel holder. Available in wood Décor and in 25 matt 
or glossy lacquer colors and 5 metallic lacquers.

Der Waschtisch bietet eine 
versteckte Ablage durch eine Flü-
geltür sowie einen Papierspender 
auf der dem Waschtisch gegen-
überliegenden Seite (optional). 
Das Möbelgriff kann als Hand-
tuchhalter verwendet werden. 
Erhältlich in Holzdekor und in 
25 matten oder glänzenden Lack-
farben und 5 Metallic-Lacken.

Finition Toundra mat
Matte Toundra finish
Ausführung Toundra matt

Finition Curry brillant
Glossy Curry finish
Ausführung Curry glänzend

Version escale
Une porte joliment galbée cache 2 étagères très pratiques. 
Un crochet porte-serviette est fourni à fixer à droite ou 
à gauche. Disponible en 25 coloris de laques mates ou 
brillantes et 5 laques métallisées.

A nicely curved door hides 2 very practical shelves. A towel 
hook is supplied to be fixed on the right or on the left. 
Available in 25 matt or glossy lacquer colors and 5 metallic 
lacquers.

Eine schön geschwungene Tür verbirgt 2 sehr praktische 
Regale. Ein Handtuchhaken wird mitgeliefert, 
der rechts oder links befestigt werden kann. 
Erhältlich in 25 matten oder 
glänzenden Lackfarben und 
5 Metallic-Lackierungen.
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Vasques,
espace douche
& robinetterie

Basin, shower room & tap
Waschschale, Duschraum & Armatur

ARCHE • ESQUISSE • CUBA • MILO • RIALTO • KARMA • KOBI
OBLONG • PERLE • CALYPSA • ALMA • DONNA • LOTUS • OCÉANE

QUADRATTO • RÉSONANCE • TULIPE
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ESQUISSE
Vasque à poser en céramique.  
Trop plein intégré.

Ceramic on-top basin.  
With overflow. 

Aufsatzbecken aus Keramik.  
Ohne Überlauf.

L48 H7,8 P27,5

CUBA
Vasque à poser en céramique.  
Trop plein intégré.

Ceramic on-top basin.  
With overflow. 

Aufsatzbecken aus Keramik.  
Ohne Überlauf.

L60 H13 P46

ARCHE
Vasque à poser en Céramyl® ou  
en Solid surface. sans trop-plein.  
Fournie avec une bonde champignon.

On-top basin Ceramyl or Solid surface.  
Without overflow. Delivered with 
mushroom waste. 

Aufsatzbecken aus Mineralguss oder  
Solid surface. Ohne Überlauf.  
Mit Ablaufstopfen Pilzkopf.

Ø37 H15

LES VASQUES À POSER

MILO
Vasque à poser en céramique.  
Sans trop-plein et plot de robinetterie. 
Vidage conseillé bonde à écoulement libre.

On-top ceramic basin. Without tape hole, 
without overflow. Free mushroom waste 
recommanded.

Aufsatzbecken aus Keramik ohne 
Armaturenloch, ohne Überlauf. 
Ablaufstopfen Pilzkopf empfohlen.

L60 H12,5 P40
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MINI RIALTO
Vasque à poser en Solid surface Blanc 
polaire. Trop plein intégré. Pour robinetterie 
intégrée. Livrée avec kit de trop-plein.

Basin Mini Rialto Solid surface. Delivered 
with overflow set and 

without siphon for ledge tap.

Waschschale Mini Rialto Solid surface. 

Mit Überlauf. Komplett mit Überlaufset.

RIALTO
Vasque à poser en Solid surface Blanc  
polaire. Sans trop-plein et plot de  
robinetterie. Livrée avec bonde champignon.

Basin Mini Rialto Solid surface. 

Without overflow. 

Delivered with mushroom waste.

Waschschale Mini Rialto Solid surface. 

Ohne Überlauf. Mit Ablaufstopfen Pilzkopf.

MINI RIALTO
Vasque à poser en Solid surface Blanc  
polaire. Sans trop-plein et plot  
de robinetterie. Livrée avec bonde 
champignon.

Basin Mini Rialto Solid surface. Without 
overflow. Delivered with mushroom waste.

Waschschale Mini Rialto Solid surface.  
Ohne Überlauf. Mit Ablaufstopfen Pilzkopf.

RIALTO
Vasque à poser en Solid surface Blanc  
polaire. Trop plein intégré.  
Pour robinetterie intégrée.  
Livrée avec kit de trop-plein.

Basin Mini Rialto Solid surface.  
Delivered with overflow set and 

without siphon for ledge tap.

Waschschale Mini Rialto Solid surface.  
Mit Überlauf. Komplett mit Überlaufset.

L40 H12,5 P40

L60 H12,5 P40

L60 H12,5 P40

L40 H12,5 P40

Vasques, espace douche et robinetterie 111



KARMA
Vasque à poser en Solid surface.  
Sans trop-plein et plot de robinetterie.  
Vidage conseillé bonde à écoulement libre.

On-top basin in Solid surface. Without tape 
hole, without overflow free mushroom waste 
recommanded.

Aufsatzbecken aus Solid surface 
ohne Armaturenloch, ohne Überlauf. 
Ablaufstopfen Pilzkopf empfohlen.

KARMA*
Vasque à poser en Solid surface. Sans  
trop-plein. Trou de robinetterie intégré. 
Vidage conseillé bonde à écoulement libre.

On-top basin in Solid surface with tape hole, 
without overflow. Free mushroom waste 
recommanded.

Aufsatzbecken aus Solid surface mit 
Armaturenloch, ohne Überlauf. 
Ablaufstopfen Pilzkopf empfohlen.

KOBI
Vasque à poser en céramique.  
Sans trop-plein.  
Blanc / Blanc mat.

On-top ceramic basin.  
Without overflow.  
White / White matt.

Aufsatzbecken aus Keramik.  
Ohne Überlauf.  
Weiss / Weiss matt.

KOBI
Vasque à poser en céramique.  
Sans trop-plein.  
Blanc / Noir mat.

On-top ceramic basin. 
Without overflow.  
White / White matt.

Aufsatzbecken aus Keramik. 
Ohne Überlauf.  
Weiss / Weiss matt.

Ø50 H15

Ø50 H15

Ø36 H13

Ø36 H13
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OBLONG • L40
Vasque à poser en céramique.  
Sans trop-plein et plot de robinetterie.  
Vidage conseillé bonde à écoulement libre.

On-top ceramic basin. Without tape hole, 
without overflow. Free mushroom waste 
recommanded.

Aufsatzbecken aus Keramik.  
Ohne Armaturenloch, ohne Überlauf. 
Ablaufstopfen Pilzkopf empfohlen

OBLONG • L40
Vasque à poser en céramique.  
Sans trop-plein. Trou de robinetterie  
intégré. Vidage conseillé bonde  
à écoulement libre.

On-top ceramic basin. With tape hole, 
without overflow. Free mushroom waste 
recommanded.

Aufsatzbecken aus Keramik Mit 
Armaturenloch, ohne Überlauf. 
Ablaufstopfen Pilzkopf empfohlen.

OBLONG • L60
Vasque à poser en céramique.  
Sans trop-plein et plot de robinetterie.  
Vidage conseillé bonde à écoulement libre.

On-top ceramic basin. Without tape hole, 
without overflow. Free mushroom waste 
recommanded.

Aufsatzbecken aus Keramik.  
Ohne Armaturenloch, ohne Überlauf. 
Ablaufstopfen Pilzkopf empfohlen

OBLONG • L60
Vasque à poser en céramique.  
Sans trop-plein. Trou de robinetterie  
intégré. Vidage conseillé bonde  
à écoulement libre.

On-top ceramic basin. With tape hole, 
without overflow. Free mushroom waste 
recommanded.

Aufsatzbecken aus Keramik Mit 
Armaturenloch, ohne Überlauf. 
Ablaufstopfen Pilzkopf empfohlen.

L41 H12 P41

L41 H12 P41

L61 H12 P41

L61 H12 P41
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*Existe en version avec kit de trop-plein invisible.

LES VASQUES SEMI-ENCASTRÉES

Ø38 H15
PERLE

30

PERLE CALYPSA

Vasque à poser en Solid surface. Sans trop-plein.  
Robinetterie à poser sur le plan. Livrée avec capot et 
bonde. Personnalisable avec une laque sur l'extérieur.

On-top basin in Solid surface. Without overflow.  
Mixer tap to be installed on the worktop. Delivered with 
mushroom waste and cover. Exterior can be lacquered.

Aufsatzbecken aus Solid surface. Ohne Überlauf. 
Armatur auf der Deckplatte mit Ablaufstopfen und 
Abdeckung geliefert. Aussenlackierung möglich.

30 Ø44 H15
CALYPSA

ALMA*
Vasque Céramyl®. Sans trop-plein intégré.  
Livrée avec bonde à écoulement libre.

Basin in Ceramyl. With tape hole, without 
overflow. Delivered with mushroom waste.

Halbeingelassenes Becken aus Mineralguss  
Mit Armaturenloch, ohne Überlauf. 
Mit Ablaufstopfen geliefert.

L60 H12,5 P48

DONNA*
Vasque en céramique. Sans trop-plein intégré. 
Vidage conseillé bonde à écoulement libre.

Basin in Ceramyl. With tape hole, without 
overflow. Free mushroom waste recommanded.

Halbeingelassenes Becken aus Mineralguss.Mit 
Armaturenloch, ohne Überlauf.Ablaufstopfen 
Pilzkopf empfohlenGeliefert mit Ablaustopfen 
Pilzkopf.

L60 H13 P40

LOTUS*
Vasque en Céramyl®. Sans trop-plein intégré. 
Livrée avec bonde à écoulement libre

Basin in Ceramyl. With tape hole, without 
overflow. Free mushroom waste recommanded.

Halbeingelassenes Becken aus Mineralguss.Mit 
Armaturenloch, ohne Überlauf. Ablaufstopfen 
Pilzkopf empfohlenGeliefert mit Ablaustopfen 
Pilzkopf.

Ø46 H12,5
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Ø37 H 5OCÉANE
Vasque Solid surface. 
Sans trop-plein intégré.

Basin in Solid surface. 
With tape hole, without overflow.

Halbeingelassenes Becken 
aus Solid surface. 
Mit Armaturenloch, ohne Überlauf.

RÉSONANCE
Vasque en Solid surface. Sans trop  
plein intégré. Livrée avec bonde  
à écoulement libre. Personnalisable  
avec une laque sur l’extérieur.

Basin in Solid surface. With tape hole, 
without overflow. Delivered with mushroom 
waste. Exterior can be lacquered.

Halbeingelassenes Becken aus Solid surface.
Mit Armaturenloch, ohne Überlauf  
Mit Ablaufstopfen geliefert. 
Aussenlackierung möglich.

TULIPE Sans trou de robinetterie
Vasque en Céramyl®. Sans trop-plein.  
Livrée avec bonde à écoulement libre.

Basin in Ceramyl. With tape hole, without  
overflow. Delivered with mushroom waste.

Halbeingelassenes Becken aus Mineralguss  
Mit Armaturenloch, ohne Überlauf.  
Mit Ablaufstopfen geliefert.

TULIPE Avec trou de robinetterie
Vasque en Céramyl©. Sans trop-plein.  
Vidage conseillé, bonde à écoulement libre.

Basin in Ceramyl. Without overflow.  
Delivered with mushroom waste.

Halbeingelassenes Becken aus Mineralguss.  
Ohne Überlauf. Mit Ablaufstopfen geliefert.

30 L55 H14,5 P43

L 37 H 5 P 37QUADRATTO
Vasque Solid surface. 
Sans trop-plein intégré.

Basin in Solid surface. 
With tape hole, without overflow.

Halbeingelassenes Becken  
aus Solid surface. 
Mit Armaturenloch, ohne Überlauf.

Ø46 H12,5
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LA ROBINETTERIE

ECHO
Mitigeur monotrou livré avec 
commande de vidage  
et vidage.

Mixer tap with waste  
fittings and pop-up system

Armatur für  
Handwaschbecken mit 
Ablaufgarnitur und Hebel.

TIKI
Mitigeur lavabo sans vidage  
ni commande de vidage.

Mixer tap delivered without 
waste fittings and pop up 
system.

Armatur ohne Ablaufgarnitur 
und Hebel geliefert.

RÉHAUSSÉ
Mitigeur lavabo avec vidage 
et commande de vidage.

Mixer tap with waste fittings 
and pop-up system. 

Armatur mit Ablaufgarnitur 
und Hebel.

CADIX
Mitigeur lave-mains sans 
commande de vidage.

Mixer tap for hand-wash  
basin without waste  
fittings and pop-up system.

Armatur für 
Handwaschbecken  
ohne Ablaufgarnitur  
und Hebel.

NOUVELLE VAGUE
Mitigeur monotrou chrome  
livré avec commande  
de vidage et vidage.

Chromed mixer tap with waste  
fittings and pop-up system.

Armatur verchromt für 
Handwaschbecken mit  
Ablaufgarnitur und Hebei.

FLAMME
Mitigeur lave-mains sans 
commande de vidage.

Mixer tap for hand-wash basin. 
Without waste fittings 

and pop-up system.  
Armatur für 
Handwaschbecken ohne 
Ablaufgarnitur und Hebel.

CANOPÉE
Mitigeur monotrou chrome 
livré avec commande de 
vidage et vidage.

Chromed mixer tap with 
waste fittings and pop-up 
system.

Einloch Armatur verchromt 
mit Ablaufgarnitur und Hebel.
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RECEVEUR 
Tout à la fois ultra-léger et résistant,  
en Solid surface texture grain cuir tout doux, 
ce receveur est facile à poser et recoupable  
sur mesure.

SHOWER TRAY
Ultra-lightweight and hard-wearing, made 
from Solid surface with a soft leather-grain 
texture, this shower tray is easy to install  
and can be cut to size.

DUSCHWANNE 
Diese Duschwanne ist ultraleicht und 
widerstandsfähig zugleich und besteht aus 
einer weichen, ledernarbigen Solid surface 
Textur. Sie ist leicht zu verlegen und kann 
nach Maß zugeschnitten werden.

ESPACE DOUCHE
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Tous les miroirs (armoires et miroirs) sont sans cuivre ni plomb. / All mirrors (cabinets and mirrors)
 are copper and lead-free. / Alle Spiegel (Schränke und Spiegel) sind kupfer- und bleifrei.

Armoires & miroirs

BELLA • BELLA LUXE • COURTOISIE • DIVINE • SIGNATURE
AFFINITY • PROMESS • CONFIDENCE PREMIUM • LES INSÉPARABLES • NARCISSE 

DIVIN PLUS • MIROIRS DES COLLECTIONS ET DES LAVE-MAINS

Cabinet & mirrors – Spiegelschrank & Spiegel
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Équipement inclus / Equipment included / Ausstattung

Bella

BELLA & BELLA LUXE

�30 teintes de laque dont 5 métallisées 
brillante et extra-mate.  
Finition intérieure en noyer blanchi  
6 tablettes en verre réglables  
en hauteur. Portes en triptyque. 

30 lacquers colours, including  
5 glossy and extra-matt metallic 
colours. Interior finish in Bleached 
Walnut. 6 height-adjustable glass 
shelves. Triptych doors..

Verfügbar in 30 Lackfarben darunter  
5 Metallicfarben mit den Ausführungen 
Hochglanz und Extra-Matt. 
Innenausstattung in gebleichtem 
Nussbaum. 6 mobile Glasfachböden.  
Türen in Triptychon.

�BANDEAU LED PÉRIPHÉRIQUE  
ENCASTRÉ EN FAÇADE

�PERIPHERAL LED STRIP RECESSED  
IN FRONT

�IM RAHMEN EINGEFASSTE 
UMLAUFENDE LED-BELEUCHTUNG

�LED AVEC VARIATEUR  
SENSITIF SOUS L’ARMOIRE

�LED WITH SENSITIVE  
DRIVE UNDER THE CABINET

�DIMMER – UND SENSORFUNKTION 
UNTER DEM SPIEGELSCHRANK

��PRISE ÉLECTRIQUE SOUS  
L’ARMOIRE IP 44

ELECTRICAL OUTLET  
UNDER THE IP 44 CABINET

�STECKDOSE UNTER  
DEM SPIEGELSCHRANK

�ALLUMAGE BOUTON SENSITIF  
AVEC VARIATEUR INTÉGRÉ

�SENSITIVE START BUTTON WITH  
INTEGRATED DIMMER SWITCH

�EIN-AUS-SCHALTER MIT SENSOR  
UND INTEGRIERTER DIMMERFUNKTION
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DIMENSIONS

L80 / 100 /  
120 / 140 / 150

H67 / P18

30

Bella luxe

�POIGNÉES CHROME

�CHROME HANDLES

�CHROMGRIFFE

�PORTE MIROIR  
INTÉRIEURE

�INTERIOR MIRRORED  
DOORS

�INNENVERSPIEGELTE  
TÜREN

BELLA LUXE

�30 teintes de laque dont 5 métallisées 
brillante et extra-mate.  
Finition intérieure en noyer blanchi. 
Poignées métal chromé. 6 tablettes 
intérieures en verre réglables.  
Portes en triptyque. Portes miroirs 
intérieures double face.

30 lacquers colours, including  
5 glossy and extra-matt metallic 
colours. Interior finish in Bleached 
Walnut. Chrome-plated metal 
handles. 6 adjustable interior  
glass shelves. Triptych doors.  
Double-sided interior mirror doors.

Verfügbar in 30 Lackfarben darunter  
5 Metallicfarben mit den Ausführungen 
Hochglanz und Extra-Matt.
Innenausstattung in gebleichtem 
Nussbaum. Verchromte Griffem. 6 regelbare 
Glaseinlegeböden. Türen in Triptychon. 
Doppelseitige innere Spiegeltüren.

�MIROIR  
GROSSISSANT (X3)

�MAGNIFYING  
MIRROR (X3)

�VERGRÖSSERUNGS- 
SPIEGEL

�BARRETTE  
MAGNÉTIQUE 
POUR ACCESSOIRES

�MAGNETIC BAR  
FOR ACCESSORIES

��MAGNETSTREIFEN  
FÜR ACCESSOIRES
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Divine

�Armoire 1 miroir en L60. Armoire miroir triptyque en 
L80, 100, 120. Éclairage LED sur les 3 côtés procurant 
une luminosité exceptionnelle. Bloc électrique avec 
prise et interrupteur intérieurs. Classe IL – IP44 – CE 
– 4500°K – Classe énergétique E. 6 tablettes en verre 
réglables. Fixations permettant le réglage de niveau. 
Disponible en 30 teintes de laque brillante, extra-mate 
et métallisée + 2 décors bois.

Cabinet with 1 mirror in W60. Triptych mirror cabinet in 
W80, 100, 120. LED lighting on 3 sides for exceptional 
brightness. Electrical unit with internal socket and 
switch. Class IL - IP44 - CE - 4500°K - Energy class E. 
6 adjustable glass shelves. Fixings for level adjustment. 
Available in 30 shades of gloss, extra-matt and metallic 
lacquer + 2 wood finishes.

Spiegelschrank 1 Spiegel in B60. Triptychon-
Spiegelschrank in B80, 100, 120. LED-Beleuchtung 
auf allen drei Seiten, die für eine außergewöhnliche 
Helligkeit sorgt. Elektrischer Block mit Innensteckdose 
und Schalter. Klasse IL - IP44 - CE - 4500°K 
- Energieklasse E. 6 verstellbare Glasböden.
Befestigungen, die eine Niveauregulierung ermöglichen. 
Erhältlich in 30 Hochglanz-, Extra-Matt- und Metallic-
Lackfarben + 2 Holzdekore.

DIMENSIONS

L60 / 80 
100 / 120

H62 / P18

30 2

Courtoisie

Armoire 1 porte-miroir L60. Armoire porte-miroir en 
triptyque L80, 100, 120, 150. Disponible en 30 finitions 
de laque mate, brillante ou métallisée. + 2 décors bois. 
Aménagement intérieur finition décor Bois coloris 
Taupe et tablettes réglables en verre 5 mm.  
En options : bloc prise électrique simple, bloc prise 
électrique et interrupteur, spot LED Céleste L30, 
finition Chrome brillant ou Noir mat, spot LED Paname 
L60, Chrome brillant ou Noir mat, spot LED Paname 
L80, Chrome brillant ou Noir mat.

Cabinet 1 mirror door cabinet W60. Triptych mirror 
unit W80, 100, 120, 150, available in 30 matt, gloss or 
metallic lacquer finishes + 2 wood finishes. Interior 
fittings in Taupe wood finish and adjustable shelves 
in 5 mm glass. Optional extras: single socket-outlet 
unit, socket-outlet unit and switch, Céleste L30 LED 
spotlight in glossy chrome or matt black, Paname L60 
LED spotlight in glossy chrome or matt black, Paname 
L80 LED spotlight in glossy chrome or matt black.

Spiegelschrank 1 Spiegeltür B60. Spiegelschrank 
als Triptychon B80, 100, 120, 150. Erhältlich in  
30 Matt-, Glanz- oder Metallic-Lackierungen  
+ 2 Holzdekore. Innenausstattung mit Holzdekor in 
Taupe und verstellbaren Einlegeböden aus 5 mm 
starkem Glas. Optionen: einfache Steckdoseneinheit, 
Steckdoseneinheit und Schalter, LED-Spot Céleste L30, 
glänzend verchromt oder schwarz matt,  
LED-Spot Paname L60, glänzend verchromt oder 
schwarz matt, LED-Spot Paname L80, glänzend 
verchromt oder schwarz matt.

DIMENSIONS

L60/80/100/ 
120/150

H60 / P16

30 2
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3O teintes de laque brillante et mate et  
2 placages : Chêne brut naturel et Chêne 
foncé. Poignées Chrome brillant ou Noir 
mat. 4 tailles, L60 1 porte et L80, L100 et 
L120 2 portes. Portes miroirs double face + 
miroir central intérieur sans cuivre ni plomb. 
Éclairage LED de face et sous l’armoire avec 
interrupteur/variateur. 2 prises électriques 
intérieures. 4 tablettes en verre réglables 
Classe II - IP44 CE.

30 shades of gloss and matt lacquer and  
2 veneers, Natural Rough Oak and Dark Oak.  
Gloss Chrome or Black Matt handles.  
4 sizes, W60 1 door and W80, W100 and  
W120 2 doors. Double-sided mirror doors  
+ central interior mirror copper and lead-
free/LED front and under-cabinet lighting  
with switch/dimmer / 2 interior electrical 
sockets. 4 adjustable glass shelves 
Class II - IP44 CE.

3O Lackfarben glänzend und matt und  
2 Furniere Eiche natur und Eiche dunkel.  
Griffe Chrom glänzend oder Schwarz matt.  
4 Größen, B60 1-türig und B80, B100 und 
B120 2-türig. Doppelseitige Spiegeltüren  
+ innerer zentraler Spiegel kupfer- und 
bleifrei. LED-Beleuchtung von vorne und 
unter dem Schrank mit Schalter/Dimmer/ 
2 Steckdosen innen. 4 verstellbare Glasböden 
Klasse II - IP44 CE

DIMENSIONS

L60 / 80 / 100 /  
120 / 150

H60 / P16

30 2

Signature
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Affinity

Miroir disponible en L60, L80, L100, L120 cm. 
Hauteur 80 cm. Cadre Noir mat ou Doré satiné. 
Système anti-buée et film anti-éclat.  
Éclairage LED facial et périphérique.  
Variateur sensitif d’intensité et de choix  
de couleur lumineuse.  
Fixations réglables en hauteur

Mirror available in L60, L80, L100, L120 cm. 
Height 80 cm. Matt black or satin gold frame. 
Anti-fog system and anti-glare film.  
LED facial and peripheral lighting. 
Touch-sensitive dimmer and choice of light 
colour. Height-adjustable fixings.

Spiegel erhältlich in L60, L80, L100, L120 
cm. Höhe 80 cm. Rahmen in Mattschwarz 
oder Satin-Gold. Antibeschlagsystem und 
Splitterschutzfolie. LED-Beleuchtung für  
Gesicht und Umgebung. 
Berührungsempfindlicher Dimmer zur 
Einstellung der Intensität und Auswahl der 
Lichtfarbe. Höhenverstellbare Befestigungen.

1

DIMENSIONS

L60 / 80 / 100 / 120

H80
DORÉNOIR
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Promess

3 finitions cadre Chrome, Noir ou Doré. 
Disponible en Rond : Ø70 - Ø90 - Ø110 
Rectangulaire : L60 - L80 - L100 - L120 
Oblong : L55. Semi-oblong : L55. 
Éclairage LED. Variateur sensitif d’intensité  
et de choix de couleur lumineuse.  
Système anti-buée et film anti-éclat.  
Fixations murales réglables en hauteur.

3 frame finishes: Chrome, Black or Gold.  
Available in Round: Ø70 - Ø90 - Ø110  
Rectangular: L60 - L80 - L100 - L120  
Oblong: L55. Semi-oblong: L55.  
LED lighting. Touch-sensitive dimmer 
and light colour selection.  
Anti-fog system and anti-glare film.  
Height-adjustable wall mountings.

3 Rahmenausführungen: Chrom, Schwarz  
oder Gold. Erhältlich in rund: Ø70 – Ø90 – Ø110,  
rechteckig: L60 – L80 – L100 – L120,  
länglich: L55, halb-länglich: L55.  
LED-Beleuchtung. Sensitiver Dimmer zur  
Regulierung der Intensität und Auswahl 
der Lichtfarbe. Anti-Beschlag-System 
und Splitterschutzfolie. Höhenverstellbare 
Wandhalterungen.

3

DIMENSIONS

RECTANGLE

L60 / 80 / 100 / 120

H80

DIMENSIONS

OBLONG

L55

H90

DIMENSIONS

SEMI-OBLONG

L55

H80

DIMENSIONS

ROND

Ø70 / 90 / 110

DORÉ

CHROME

NOIR
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Confidence Premium

Les Inséparables

Miroir disponible en L55, 75 et 100. Hauteur 100. Miroir éclairage 
LED facing / pourtour externe. Éclairage LED 4100 / 6000° K. 
1 anti buée de 60 W avec coupure de sécurité – interrupteur 
sensitif / variateur intensité – variateur de couleur. Puissance 
LED 80 W. Classe II – IP44 – CE – 4500°K / Classe énergétique 
: F.

Mirror available in W55, W75, W100. Height 100. Mirror LED 
facing / outer rim LED-light – 4100 / 6000° K. 1 anti-fog system 
60W With safety cut-out – sensitive switch, intensity dimmer. 
Power LED 80 W Class II – IP44 -CE – Energy Class : F.

Erhältlich in B55, B75, B100. Höhe 100. Spiegel LED facing, 
äußerer Ran. LED Lichtleiste 4100 / 6000°K.  
1 Antibeschlagssystem 60W mit Sicherheitsabschaltung 
SensorschalterIntensitätsdimmer Lichtstärke LED 80W. 
Schutzklasse II – IP44 – CE – Energieeffizienzklasse : F.

Lot de 2 miroirs ronds design 
disponibles en Ø70 et Ø90. 
Avec ou sans éclairage, anti-buée sur 
tous les modèles 18W, 50W, 2x18W  
ou 2x50W. Classe II - IP44 - CE -  
Classe énergétique : G.

Set of 2 round design mirrors  
available in Ø70 and Ø90.  
With or without lighting, anti-fog 
on all models 18W, 50W, 2x18W or 
2x50W. Class II - IP44 - CE -  
Energy class: G.

Set aus 2 runden Designspiegeln, 
erhältlich in Ø70 und Ø90.  
Mit oder ohne Beleuchtung, 
Antibeschlag bei allen Modellen 18W, 
50W, 2x18W oder 2x50W. Klasse 
II - IP44 - CE - Energieklasse: G.

1

DIMENSIONS

Ø70 / Ø90

DIMENSIONS

L55 / 75 / 100

H100
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Narcisse

Narcisse rond

Miroir Ø70, 90, 110. Système anti-buée sur tous  
les modèles. Intérrupteur sensitif. Éclairage LED 
avec Halo mural. Fixation réglables en hauteur. 
Classe II – IP44 – CE. Classe énergétique : G.

Round mirror avilable in Ø70, 90, 110. Anti-fog 
system. Sensitive switch. LED lighting. Height 
adjustable Wall fittings. Class II – IP44 – CE. 
4500°K.

Spiegel erhältlich in Ø70, 90, 110. 
Antibeschlagsystem bei allen Grössen. 
Sensorschalter. LED Beleuchtung mit 
indirekter Wandstrahlung. Höhenverstellbare 
Wandbefestigung. Schutzklasse II – IP44 – CE. 
4500°K.

Miroir rectangulaire disponible en L60, 
80, 90, 100, 120, 140, 150. Hauteur 70. 
Système anti-buée sur tous les 
modèles. Intérrupteur sensitif. 
Éclairage LED avec halo mural.
Fixation réglables en hauteur. 
Classe II – IP44 – CE – 4500°K. 
Classe énergétique G.

Mirror avilable in W60, 80, 90, 100, 
120, 140 and 150. Anti-fog system. 
Sensitive switch. LED lighting.  
Height adjustable Wall fittings.  
Class II – IP44 – CE. 4500°K.

Spiegel erhältlich in B60, 80, 90, 100, 
120, 140 und 150. Antibeschlagsystem 
bei allen Grössen. Sensorschalter 
LED Beleuchtung mit indirekter 
Wandstrahlung. Höhenverstellbare 
Wandbefestigung. Schutzklasse 
II – IP44 – CE. 4500°K.

2

DIMENSIONS

NARCISSE

L60 / 80 / 90 / 100 
120 / 140 / 150

H70

DIMENSIONS

NARCISSE ROND

Ø70 / Ø90 / Ø110
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Divin plus

Aurore

Miroir disponible en L60, 80, 100, 
120, 140 et 150. Hauteur 60. Éclairage 
LED. Interrupteur et variateur de 
lumière gravés sur le miroir. Anti-buée 
commandé par son interrupteur 
sensitif. Sécurité coupant l’anti-buée 
au bout de 30 minutes. Classe 
II – IP44 – CE – 4500°K. Classe 
énergétique G. Fixations permettant 
le réglage de niveau.

Mirror available in W60, W80, W100, 
W120, W140 - W150. Height 60. 
Integrated LED lighting. On / off 
switch and dimmer engraved on the 
mirror Anti-fog auto-stop system 
after 30 min. Class II-IP44 – CE – 
4500°K. Energy class G. Height – / 
level-adjustable wall mountings.

Erhältlich in B60, B80, B100, B120, 
B140 und B150, Auswahl 60. LED-
Beleuchtung. Lichtstärkenregler 
und Sensorschalter taktil. 
Antibeschlagsystem, regelbar durch 
Sensorschalter. Sicherheitsstop der 
Spiegelheizung nach 30 Minuten.
Schutzklasse II-IP44 – CE – 4500°K. 
Energieklasse G. Höhenverstellbare 
Wandbefestigung.

Miroir demi-lune avec éclairage LED  
et antibuée. L130. Interrupteur sensitif. 
Fixations réglables en hauteur.

Half-moon mirror with LED lighting and anti-fog 
system. W130. Touch-sensitive switch.  
Height-adjustable fixings.

Halbmondspiegel mit LED-Beleuchtung und 
Antibeschlagsystem. B130. Sensorschalter. 
Höhenverstellbare Wandbesfestigungen.

1

DIMENSIONS

L130

1

DIMENSIONS

L60 / 80 / 100  
120 / 140 / 150

H100
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Bento

Les miroirs des collections
Collections mirrors / Kollektionenspiegel

Console Atelier

Miroir L50 / Hauteur 80 
Anti-bué 1x50W. Poids : 10,5 kg 
Miroir L80 / Hauteur 80 
Anti-bué 1x60W. Poids : 16,5 kg

Mirror W50 / Anti-fog system 
Weight: 10.5 kg  
Mirror W80. Anti-fog system 
Weight: 16.5 kg. 

Spiegel B50 / Antibeschlagsystem 
Gewicht: 10.5 kg	  
Spiegel B80. Antibeschlagsystem 
Gewicht: 16.5 kg

Structure métal Noir mat ou Blanc mat 
Miroir L60, hauteur 80. Poids : 7 kg.

Structure matte Black or White metal 
Mirror W60, height 80. Weight: 7 kg.

Gestell Metall schwarz oder weiß matt 
Spiegel B60, Höhe 80. Gewicht: 7 kg.

DIMENSIONS

L60 / 80

H80

2

DIMENSIONS

L60 / H80
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Vendôme

Woody

Miroirs cadre en laque. Disponible en L80, L100 et L150, 
 sans éclairage ou avec LED intégrées dans un cadre dépoli.  
Fixations réglables. Classe II - IP44 - CE. Classe énergétique E

Mirrors with frame in lacquer. Available in W80, W100 and W150, 
without lighting or with LEDs integrated into a frosted frame. 
Adjustable fixings. Class II - IP44 - CE. Energy class E

Spiegel mit Rahmen in Lack. Erhältlich in B80, B100 und B150, 
ohne Beleuchtung oder mit LEDs, die in einen matten Rahmen 
integriert sind. Die Halterungen sind verstellbar. Klasse II - IP44 - 
CE. Energieeffizienzklasse E

Miroir avec cadre en placage Chêne naturel ou Chêne 
foncé à assortir au meuble. Dimensions L90 et 120. 
Éclairage spot LED L60 et L80 fixé en partie haute du 
cadre. Éclairage spot LED L60 - 1000 Lumen - 4100° K. 
1 anti-buée 30W. Puissance du spot LED 10W - 230V. 
Classe II - IP44 - CE. Classe énergétique : G

Mirror with natural oak or dark oak veneer frame to 
match with the vanity unit. Dimensions W90 and 120.  
LED spotlight W60 and W80 fixed to the top of the 
frame. LED spotlight W60 - 1000 Lumen - 4100° K. 1 
anti-fog 30W. LED spotlight wattage 10W - 230V.  
Class II - IP44 - CE. Energy class: G

Spiegel mit Rahmen aus Furnier Eiche natur oder Eiche 
dunkel, passend zum Waschplatz. Abmessungen B90 und 
120. LED-Spotbeleuchtung B60 und B80, die im oberen 
Teil des Rahmens befestigt ist. LED-Spot-Beleuchtung 
B60 - 1000 Lumen - 4100° K. 1 Antibeschlag 30W.  
Leistung des LED-Spot 10W - 230V.  
Klasse II - IP44 - CE. Energieeffizienzklasse: G

30

DIMENSIONS

L80 / 100 / 150

H100

DIMENSIONS

L90 / 120

H84

2
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2

4

5

6

3

1 • �Miroir lave-mains Woody 
L40 X P2,1 X H80

2 • �Miroir L45 Jazz 
Option d'éclairage :  
Spot Céleste 
L45 X P2 X H69

3 • �Miroir L25 
Option d'éclairage :  
Spot LED Lampion ou Pop up 
L25 X P2 X H100

4 • �Miroir L35 
Option d'éclairage :  
spot Céleste 
L35 X P2,2 X H80

5 • �Miroir L35 avec tablette 
Option d'éclairage :  
spot Céleste 
L35 X P12,2 X H80

6 • �Miroir L35 Jazz d'angle 
Sans éclairage 
Fixations d'angle 
L35 X P3,2 X H80

1

Les miroirs des lave-mains
Hand-wash basin mirrors / Handwaschbeckenspiegel
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Finitions
Finish - Farbe
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Meubles vasques / Vanity units / Waschplatz

FAÇADES / FRONTS – FRONTEN

LAQUES DÉCORS BOIS PLACAGE BOIS LINOIL
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BEL AMI 

BENTO     

CASCADE 

CONSOLE ATELIER 

ILLUSION 

JOLIE MÔME 

JOUVENCE  

LEVANTO  1  

OPTIMUM  

PAGODE  1

RÉSONANCE 

RIVOLI 

SIGNATURE   

VENDÔME 

VIBRATO  

WOODY  

ARÔME 

1 – Existe dans les laques Blanc, Cappuccino, Fougère et Anthracite uniquement.
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PLANS VASQUES, PLANS VASQUES MONOBLOCS ET DIMENSIONS
WORKTOPS, ONE-PIECE WASHBASIN, DIMENSIONS
DECKPLATTE, MONOBLOCK WASCHTISCHE, GRÖSSEN

PLANS VASQUES PLANS VASQUE 
MONOBLOCS DIMENSION EN CM

C
O

Q
U

IL
LE

S
 S

T-
JA

C
Q

U
E

 R
E

C
Y

C
LÉ

E
S

LA
Q

U
E

B
O

IS
 E

T
 D

É
C

O
R

 B
O

IS

C
É

R
A

M
 D

É
C

O
R

C
O

M
PA

C
T

C
É

R
A

M
Y

L®

C
É

R
A

M
IQ

U
E

S
O

LI
D

 S
U

R
FA

C
E

®

55
 –

 7
5

8
0

 –
 8

5

9
0

10
0

 –
 1

0
5

12
0

 –
 1

25

14
0

 –
 1

50

16
0

 –
 2

0
0

BEL AMI     

BENTO          

CASCADE      

CONSOLE ATELIER   

ILLUSION       

JOLIE MÔME    

JOUVENCE  

LEVANTO    

OPTIMUM    

PAGODE     

RÉSONANCE     

RIVOLI     

SIGNATURE         

VENDÔME     

VIBRATO       

WOODY    

ARÔME  

Finitions 135



Lave-mains 
Hand washbasin / Handwaschbecken

1 – Noir mat uniquement.
2 – Nuancier finitions stratifiées mates : Blanc, Agave, Squalo, Rouge basque, Noir, Décor Grain cuir.
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BERLINGOT   

COLIBRI    1

COMBO   

CÔNE   

ESQUISSE ATELIER   

ESQUISSE CABINE     

ESQUISSE ESCALE   

JAPANDI BABY    

JAPANDI    

JAZZ ANGLE   

JAZZ   

LULU       

SKIM   

SUCRE    

ULYSSE   2

WOODY     
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Miroirs 
Mirrors / Spiegel

FORME DIMENSIONS ÉCLAIRAGE 
LED

INTERRUPTEUR 
SENSITIF

SYSTEME
ANTIBUEE

D
E

 5
0

 À
 8

0

9
0

-1
10

12
0

-1
50

AFFINITY        

AURORE     

CONFIDENCE  
PREMIUM      

DIVIN PLUS       

LES INSÉPARABLES   Selon réf. 

NARCISSE       

NARCISSE ROND      

PROMESS          

BENTO  1 
Spot en 
option 

CADRE ATELIER  
Spot en 
option

VENDÔME      Selon réf. 

WOODY   
Spot LED 

Inclus 

1 – Disponible dans les formes Rectangulaire debout et carré arrondi.
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Laques / Laquers / Lackfarben

BRILLANTES OU EXTRA-MATES / GLOSS OR MATT / GLÄNZEND ODER MATT

000 BLANC 007 BEIGE 003 JOLI TEINT 032 POUDRE 073 CAMEL

002 BURGUNDY 047 TOMETTE 084 TERRACOTTA 020 OCRE 066 CURRY

079 GRÈGE 004 CAPPUCCINO 050 TAUPE 013 GRIS PERLE 039 FJORD

026 SAUGE 093 FOUGÈRE 014 OCÉAN 096 TOUNDRA 029 BALTIQUE

099 CANARD 080 BLEU COMÈTE 024 BLEU D’ARMOR 018 ANTHRACITE 005 NOIR

MÉTALLISÉES (+ 10 %) / METALLIC / METALLISCHE

043 BRONZE 006 CHAMPAGNE 061 TITANE 038 GRIS SIDÉRAL 083 GRAPHITE
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TEINTES ET COULEURS NON CONTRACTUELLES 
NON-CONTRACTUAL TINTS AND COLORS
NICHT VERTRAGLICHE TÖNE UND FARBEN

BENTO / LULU
044 BO

CHÊNE VIRGINIA

BENTO / LULU
045 BO

CHÊNE NEWPORT

BENTO / LULU
048 BO

CHÊNE MAINE

BENTO / LULU
049 BO

CHÊNE BOZEN

Bois / Wood / Holz

LES MÉLAMINÉS DÉCORS / WOOD DÉCOR / HOLZDEKORE

LES PLACAGES BOIS / WOOD VENEER / HOLZFURNIER

LE BOIS MASSIF / SOLID WOOD / MASSIVHOLZ

089 CHÊNE BRUT 
NATUREL

SIGNATURE
021 MASTER OAK

SIGNATURE
022 ELEGANT BLACK

KARMA
316 CHÊNE POUTRE

311 CHÊNE 
NATUREL RAINURÉ

312 CHÊNE FONCÉ 
RAINURÉ

WOODY
311 CHÊNE NATUREL

WOODY
312 CHÊNE FONCÉ 

LEVANTO
011 BO DÉCOR STRIÉ

CHÊNE CLAIR

LEVANTO
023 BO DÉCOR STRIÉ

CHÊNE BRUN

SIGNATURE
311 CHÊNE NATUREL

SIGNATURE
312 CHÊNE FONCÉ

JAPANDI
331 NOYER MASSIF

JAPANDI
330 CHÊNE MASSIF

SKIM
FRAKÉ MASSIF

UNIQUEMENT POUR  
MODULE BAS 1 PORTE,  
ARMOIRES DE TOILETTE  
ET CAISSON HAUT 
1 PORTE

ONLY FOR BASE UNIT  
1 DOOR MIRROR  
CABINETS AND 1-DOOR 
HIGH CABINET

NUR FÜR UNTERER 
SCHRANKELEMENT 1 TÜR
SPIEGELSCHRÄNKE UND 
OBERSCHRANK 1 TÜR
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188 TERRA BEIGE 187 TERRA BRONZE 189 TERRA
ANTHRACITE

180 MARBRE CRÊME
MAT

186 CARRARE MAT 186 CARRARE
BRILLANT

183 MARBRE DÉSIR 
MAT

183 MARBRE DÉSIR 
BRILLANT

Céram Décor

320 BLANC 323 AGAVE 322 SQUALO 321 NOIR 324 ROUGE BASQUE 325 DÉCOR 
GRAIN CUIR

Stratifié (lave-mains Ulysse)

Finitions de plans Linoil (Jouvence)

314 BLANC 308 NOIR BRUN CHOCOLAT TERRACOTTA307 DÉCOR ORME BLOND

310 GRIS 
COSMIQUE

309 GRIS CLAIR

Compact

Placage bois

305 PLAN CHÊNE
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UNE FABRICATION DE GRANDE QUALITÉ
Afin d’offrir les solutions les plus innovantes et 
irréprochables, Decotec investit en Recherche et 
Développement et s’assure constamment de la parfaite 
maîtrise de ses processus de fabrication. Ses ateliers 
installés à Tuffé dans
la Sarthe allient tradition et modernité dans toutes 
les étapes de préparation de votre meuble. Chaque 
composant est soumis à des contrôles de longévité 
pointus : résistance aux chocs thermiques, aux coups…

UN ENTRETIEN FACILE
Meubles en Laque et en Bois
Utiliser une éponge douce légèrement imbibée d'eau 
savonneuse puis rincer et essuyer avec un chiffon 
microfibre.

Vasques et plans vasques en Céramyl®  
(aspect blanc brillant)
Nettoyer à l’eau avec une éponge ménagère non abra-
sive ; essuyer avec une microfibre pour éviter les traces 
ou gouttes d’eau. En cas de micro-rayure, utiliser le kit 
d’entretien Decotec RÉF. 140457100001.

Vasques et plans vasques en Solid surface 
(aspect blanc mat)
Nettoyer à l’eau avec une éponge ménagère ; essuyer 
avec une microfibre pour éviter les traces ou gouttes 
d’eau. En cas de micro-rayures ou de traces ou marques 
diverses prendre l’éponge abrasive livrée avec le produit 
ou le côté abrasif d’une éponge ménagère.

SAFE PRODUCTS
So that it can offer the most innovative solutions of 
irreproachable quality, Decotec invests in Research and 
Development and constantly checks that its production 
processes are perfectly controlled. The production unit, 
based in the French department of the Sarthe, combines 
tradition and modernity at all stages of the preparation of 
the units. Each component is subjected to rigorous durability 
testing: impact and thermal shock resistance, etc.

EASY MAINTENANCE
Wooden and painted units
For the everyday upkeep of your Decotec units, we advise 
you to use a soft sponge lightly soaked in soapy water before 
rinsing and wiping with a soft, lint-free cloth.

Washbasins and vanity tops made from Céramyl®
Clean with water using a non-abrasive household sponge. 
Wipe with a microfibre cloth to eliminate residues or water 
droplets. In the event of micro-scratches, use the Decotec 
maintenance kit, ref. 140457100001.

Solid surface washbasins and worktops
Clean with water using a household sponge. Wipe with a 
microfiber cloth to eliminate residues or water droplets. In 
the event of micro-scratches and miscellaneous marks or 
residues, use an abrasive sponge such as the PAC Sponge
supplied with the item.

SICHERE PRODUKTE
Um innovative und einwandfreie Produkte anbieten zu 
können, investiert Decotec kontinuierlich in Forschung 
& Entwicklung und sichert die perfekte Kontrolle seiner 
Herstellungsprozesse. Der Produktionsstandort im franzö-
sischen Departement Sarthe vereint in allen Phasen der 
Möbelherstellung Tradition und Moderne. Jedes Bauteil wird 
in Dauerbelastungsversuchen strengen Kontrollen unter-
worfen: Temperaturwechselbeständigkeit, Schlagfestigkeit...

EINFACHE PFLEGE
Möbel mit Lack- oder Holzoberflächen
Für die tägliche Pflege Ihrer Decotec-Möbel empfehlen wir 
Ihnen die Verwendung eines weichen, leicht mit Seifenwasser 
befeuchteten Schwamms, Nachspülen und anschließendes 
Trocknen mit einem weichen fuselfreien Tuch.

Becken und Waschtische aus MIneralguss
�Reinigung mit Wasser und einem nicht scheuernden 
Haushaltsschwamm. Trocknen mit einem Mikrofasertuch, 
um Streifenbildung und Wasserflecken zu vermeiden. Bei 
feinen Kratzern das Pflegekit Decotec Art.-Nr. 140457100001 
verwenden.

Becken und Waschtische aus Solid surface:
Reinigung mit Wasser und einem Haushaltsschwamm. 
Trocknen mit einem Mikrofasertuch, um Streifenbildung und 
Wasserflecken zu vermeiden. Bei feinen Kratzern, Streifen 
oder verschiedenen Flecken einen Scheuerschwamm ver-
wenden (z.B. mit dem Teil gelieferten «PAC»-Schwamm).

Conseils d’entretien 
Maintenance tips / Wartungstipps
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Le service DECOTEC Contract propose des solutions 
d’aménagement pour les espaces d’eaux, répondant 
aux attentes des professionnels, prescripteurs, archi-
tectes décorateurs, agenceurs et acheteurs, en les 
accompagnant avec agilité dans toutes les étapes 
de leur projet – choix des matériaux et finitions, per-
sonnalisation et ou création de modèles, vasques et 
receveurs en composite recoupables, du sur-mesure à 
la série, dans le respect de leurs contraintes de budget 
et de délais, grâce à des configurations correspondant 
aux nouveaux usages de bien vivre. Son savoir-faire 
labellisé EPV et son expérience de créateur-fabricant 
français, depuis 50 ans, vous assurent la satisfaction 
d’apporter à vos clients, qualité, style et confort, 
grâce à sa production durable et respectueuse de 
l’environnement.

The DECOTEC Contract service offers solutions for fitting out 
wet areas, meeting the expectations of professionals, specifi-
ers, architects, Décorators, interior designers and purchasers, 
by helping them at every stage of their project - choosing 
materials and finishes, customising and / or creating models, 
washbasins and recutting composite trays, from made-to-
measure to mass production, while respecting their budget 
and deadline constraints, thanks to configurations that corre-
spond to new ways of living well. Our EPV-labelled expertise 
and 50 years' experience as a French designer-manufacturer 
will give you the satisfaction of providing your customers 
with quality, style and comfort, thanks to our sustainable, 
environmentally- friendly production. 

Der Service von DECOTEC Contract bietet Einrichtungslösun-
gen für Waschräume, die den Erwartungen von Fachleuten, 
Planern, Architekten, Innenarchitekten und Käufern entspre-
chen, indem er sie in allen Phasen ihres Projekts unterstützt: 
Auswahl der Materialien und Oberflächen, Personalisierung 
und Erstellung von Modellen, Waschbecken und Duschtas-
sen aus Verbundwerkstoff, von der Maßanfertigung bis zur 
Serienfertigung, unter Einhaltung ihrer Budget- und Ter-
minvorgaben und dank der Konfigurationen, die den neuen 
Gepflogenheiten des guten Lebens entsprechen. Sein mit dem 
EPV-Label ausgezeichnetes Know-how und seine 50-jährige 
Erfahrung als französischer Designer und Hersteller garantie-
ren Ihnen die Zufriedenheit, Ihren Kunden Qualität, Stil und 
Komfort zu bieten, dank seiner nachhaltigen und umwelt-
freundlichen Produktion.

Console KARMA

SOLUTIONS PRESCRIPTEURS HOSPITALITY
HOSPITALITY SOLUTIONS
LÖSUNGEN FÜR DIE HOTELLERIE

Console KARMA avec vasque à poser

Console GODRON
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L’HÔTELLERIE
TOURISME, AFFAIRE, 
CO-LIVING, BOUTIQUE-HÔTEL

HOTELS
TOURISM, BUSINESS, 
CO-LIVING, BOUTIQUE-HOTEL

HOTELS
TOURISMUS, BUSINESS, 
CO-LIVING, BOUTIQUE-HOTEL

LE TERTIAIRE
BUREAUX, CO-WORKING, 
PROFESSIONS LIBERALES

SERVICES
OFFICES, CO-WORKING SPACES, 
LIBERAL PROFESSIONS

DIENSTLEISTUNGEN
BÜROS, COWORKING 
SPACES, FREIE BERUFE

Console ANTARTICA Console TRIANON

Console ILLICO
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servicecontract@decotec.fr
decotec-contract.com

LE RÉSIDENTIEL
COLLECTIF, MAISONS INDIVIDUELLES, 
VILLAS, RÉSIDENCES GÉRÉES

RESIDENTIAL
APARTMENT BUILDINGS, DETACHED HOUSES, 
VILLAS, MANAGED RESIDENCES

WOHNGEBÄUDE
MEHRFAMILIENHÄUSER, EINFAMILIENHÄUSER, 
VILLEN, VERWALTETE WOHNANLAGEN

Allegro, la solution sur-mesure 
pour vos projets d'accessibilité 
en hôtellerie ou à la maison.

LA SANTÉ & L’ACCESSIBILITÉ
MAISONS DE RETRAITE, HÔPITAL

HEALTH & ACCESSIBILITY
RETIREMENT HOMES, HOSPITALS

GESUNDHEIT & BARRIEREFREIHEIT
ALTERSHEIME, KRANKENHÄUSER

VASQUE MOBI conçue pour l'accessibilité
en hôtellerie, en EPHAD ou à la maison.

ACCESSIBILITÉ
ACCESSIBILITY / ZUGÄNGLICHKEIT
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servicecontract@decotec.fr
decotec-contract.com

Le concept Voyage en collaboration
avec le studio Potente & Masini.

DECOTEC Studio est le service 
dédié aux collaborations de 
DECOTEC, imaginées avec et 
pour les architectes et les déco-
rateurs, qui souhaitent intégrer 
l’excellence de son savoir-faire 
labellisé EPV –  Entreprise du 
Patrimoine Vivant – dans leurs 
projets spéciaux.

DECOTEC Studio is the service ded-
icated to DECOTEC collaborations, 
designed with and for architects and 
interior designers who want to incorpo-
rate its excellence of EPV – Entreprise 
du Patrimoine Vivant – accredited 
expertise into their special projects.

DECOTEC Studio ist der Service für 
die Zusammenarbeit von DECOTEC 
mit  und für  Arch i tekten  und 
Innenarchitekten, die das exzellente 
Know-how des Unternehmens mit dem 
EPV-Label – Entreprise du Patrimoine 
Vivant – in ihre speziellen Projekte 
einfließen lassen möchten.

SAVOIR-FAIRE D'EXCELLENCE
EXCELLENCE IN CRAFTSMANSHIP
EXZELLENZ IM KNOW-HOW

KARMA, habillé 
par Steaven Richard.

studio@decotec.fr
www.decotec-studio.com



SIÈGE SOCIAL ET SHOWROOM
HEADQUARTER AND SHOWROOM / HAUPTSITZ UND SHOWROOM

3 bld Voltaire – 75011 PARIS
T. +33 (0) 1 53 36 15 75

contact@decotec.fr

ATELIERS ET SHOWROOM
WORKSHOPS AND SHOWROOM / WERKSTÄTTEN UND SHOWROOM

25 rue de la Fonderie – 72160 Tuffé

COMMERCIAL FRANCE
SALES FRANCE / INNENDIENST FRANKREICH

T. +33 (0) 2 43 93 99 98
adv@decotec.fr

COMMERCIAL EXPORT
SALES EXPORT / INNENDIENST EXPORT

T. +33 (0) 2 43 93 98 12
export@decotec.fr

www.decotec-paris.com / www.decotec.de

www.decotec.fr

DECOTEC dispose 
d’un certificat de 

chaîne de contrôle 
PEFC.


